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ENGLISH

CONTENTS OF THE PACKAGING insert_photo 1
• 1 mirror ×5
• 1 adhesive suction pad
• 1 USB charger cable
• 1 instruction handbook

PRECAUTIONARY MEASURES

report_problem Please read all the instructions 
before using your product, particularly 
these few basic safety instructions.

camera_alt The photographs and other images 
of the product in these instructions 
and on the packaging are as accurate 
as possible but do not claim to be a 
perfect reproduction of the product.

Always power up the device with the USB cable supplied 
by connecting either to a computer or the mains using 
a commercial USB adapter, the output current of which 
is at least 500 mA.

report_problem Warning
Do not connect or disconnect the USB cable with wet hands.

If the USB cable is damaged, it must be replaced by a 
similar cable available from the supplier or the supplier’s 
after-sales department.

report_problem Please note
This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision.

Make sure that children and minors do not play with or 
use the device.

LANAFORM cannot be held liable in the event of acci-
dental damage resulting from any use contrary to the 
instructions given in these instructions for use.

Always follow these instructions when using this appliance.

Do not use accessories that are not recommended by 
LANAFORM or that are not supplied with this equipment.

Never let anything drop, and never insert any object, 
into any openings.

Never use this appliance in a room in which oxygen is 
administered.

Do not place the mirror in a position in which it might 
reflect the sun as this could start a fire.

Do not dismantle the device entirely.

Before cleaning the device, make sure that the USB cable 
is fully disconnected.

Do not wash the entire unit with water and do not immerse 
it in water. Consult the cleaning instructions in this manual.

Do not store the product for long periods in a hot or 
humid environment.

To make sure the suction pad adheres well, you are advised 
to reposition the product every 3 months.

The device may only be used on a tiled or glass surface.

PRESENTATION
Thank you for choosing the LANAFORM 2-in-1 mirror. The 
2-in-1 Mirror ×5 with an LED luminous halo provides you 
with the greatest accuracy for putting on your make-up.

DESCRIPTION OF THE DEVICE insert_photo1
1  High-definition mirror ×5
2  LED luminous halo
3   on/off  touch button
4  Angle adapter ball
5  Mirror rotation points
6  Removal point
7  Adhesive suction pad
8  USB micro charger loading port
9  USB charger cable
10  Charge indicator
11  Water outlet

AREA OF USE
Always place the device on a hard, flat, horizontal surface 
inside. Keep it away from walls and heat sources such as 
stoves, radiators, etc.

PREPARATION PRIOR TO USE
Do not forget to charge your 2-in-1 mirror fully before 
you use it for the first time.

This device can be recharged in two different ways: by 
connecting the USB cable to a computer or to a USB 
adapter (5V), not supplied.

To recharge your device fully, leave it connected to 
the power supply for 3 hours. The mirror will be fully 
charged when the red light at the back of the device 
is extinguished.

To make sure the device is completely safe to use, you are 
advised to reposition the mirror every 3 months.

INSTRUCTIONS FOR USE
1  Depending on your requirements, you can either 

stand the mirror on its feet on a table, or fix it to a 
wall or another mirror, following the steps below.

2  Put the suction pad on the wall, by ap-
plying gentle pressure. [insert_photo 1 label 1]

3  Turn the suction pad clockwise until it 
comes to a complete stop. [insert_photo 1 label 2]

report_problem If the suction pad is not properly fixed 
from the outset, the mirror may fall off.

report_problem LANAFORM cannot be held responsible 
for any damage or breakages that the 
mirror might cause if not properly fixed.

4  Put the mirror on the suction pad’s magnet. [insert_photo 1 label 3]

5  Press the  on/off  button to switch 
on the device. [insert_photo 1 label 4]

6  To control the intensity of the lumi-
nous halo, press the  on/off  touch but-
ton and keep pressing it. [insert_photo 1 label 5]

7  To switch off the mirror, press the  on/off  button 
to switch off the luminous halo. [insert_photo 1 label 5]

8  If water has infiltrated the LED compart-
ment, open the removal point and re-
move the stagnant water. [insert_photo 1 label 6]

MAINTENANCE
Switch off the luminous halo using the  on/off  touch button.

Unplug the mirror from the magnet before cleaning it.

Clean the mirror face using a glass-cleaning product and 
a soft, damp cloth.

Do not immerse the mirror in water.

Never use a different liquid or abrasive cleaner.

STORAGE
Having cleaned and dried the device, store it in a dry, cool 
place out of the reach of children.

healing DIAGNOSIS
If any breakdown persists, do not try to repair or open the 
device yourself, but return it to the supplier.

TECHNICAL DATA
Name and model : 2-in-1 Mirror LA131010  
Charging voltage : 5.0V/500 mA  
Voltage rating : 3.7V/2.0W battery  
Type of battery : Li-polymer 3.7V 750mAh  
Water-resistant : IPX4  
Product dimensions : 17 x 17 x 7.5cm
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 ADVICE ON 
WASTE DISPOSAL

The packaging is made up entirely of environmental-
ly-friendly materials that can be taken to your local 
waste sorting centre to be used as secondary materials. 
Cardboard can be placed in a paper collection container. 
Packing film must be taken to your local sorting and 
recycling centre.

When you are no longer using the device, dispose of it 
in an environmentally responsible manner and in com-
pliance with the statutory requirements.

LIMITED WARRANTY
LANAFORM guarantees that this product will be free from 
any defects in material and workmanship for a period of 
two years from the date it was purchased, other than as 
specified below.

The LANAFORM warranty does not cover damage caused 
by normal wear and tear of this product. In addition, the 
warranty on this LANAFORM product does not cover 
damage caused as a result of any abusive, inappropriate or 
incorrect use, accident, attachment of any unauthorised 
accessory, modification of the product or any other situa-
tion of whatever kind, beyond the control of LANAFORM.

LANAFORM shall not be held liable for any type of inci-
dental, consequential or special damage.

Any implied warranties of the product’s fitness for purpose 
are limited to a period of two years from the original 
purchase date on presentation of a copy of the proof 
of purchase.

Upon receipt, LANAFORM will repair or replace your 
device, as appropriate, and return it to you. The warranty 
may only be used at the LANAFORM Service Centre. Any 
maintenance and repair work carried on this product by 
any person other than the LANAFORM Service Centre will 
invalidate this warranty.

FRANÇAIS

CONTENU DU PACKAGING, insert_photo 1
• 1 miroir ×5
• 1 ventouse adhésive
• 1 câble de chargement USB
•  manuel d’instruction

MESURES DE PRÉCAUTION

report_problem Veuillez lire toutes les instructions 
avant d’utiliser votre produit, en 
particulier ces quelques consignes 
de sécurité fondamentales.

camera_alt Les photographies et autres 
représentations du produit dans le présent 
manuel et sur l’emballage se veulent les plus 
fidèles possibles mais peuvent ne pas assurer 
une similitude parfaite avec le produit.

report_problem Avertissement
Ne branchez, ni ne débranchez le câble USB avec des 
mains mouillées.

Si le câble USB est endommagé, il doit être remplacé par 
un câble USB similaire disponible auprès du fournisseur 
ou de son service après-vente.

report_problem Attention
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans 
et plus et des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expé-
rience et de connaissances s’ils ont reçu une supervision 
ou des instructions concernant l’utilisation de l’appareil en 
toute sécurité et comprennent les risques encourus. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage 
et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être effectués 
par des enfants sans surveillance.

Veillez à ce que les enfants et les mineurs d’âge ne jouent 
pas avec l’appareil et ne l’utilisent pas.

LANAFORM ne peut être tenu pour responsable en cas 
de dommage accidentel résultant de toute utilisation 
contraire à celles requises dans ce manuel d’utilisation.

N’utilisez cet appareil que dans le cadre du mode d’emploi 
décrit dans ce manuel.

N’utilisez pas d’accessoires qui ne soient pas recom-
mandés par LANAFORM ou qui ne soient pas fournis 
avec cet appareil.

Ne laissez jamais rien tomber ou n’insérez aucun objet 
dans l’une des ouvertures.

N’utilisez jamais cet appareil dans une pièce où de l’oxy-
gène est administré.

Ne placez pas le miroir dans une position dans laquelle 
il pourrait refléter le soleil, cela pourrait déclencher un 
début d’incendie.

Ne démontez pas l’appareil dans son intégralité.

Avant de nettoyer l’appareil, assurez-vous que le câble 
USB est bien débranché.

Ne lavez pas l’unité complète à l’eau et ne l’immergez 
pas, reportez-vous aux consignes de nettoyage du pré-
sent manuel.

Ne rangez pas le produit pour une longue période dans 
un environnement chaud ou humide.

Afin de vous assurez de la bonne adhérence de la ven-
touse, il vous est recommandé de repositionner le produit 
tous les 3 mois.

L’appareil ne peut s’utiliser que sur une surface de car-
relage ou de verre.

PRÉSENTATION
Nous vous remercions d’avoir acheté le 2in1 Mirror de 
LANAFORM. Le 2in1 Mirror ×5 avec un halo lumineux LED 
vous offrira une précision au top pour votre maquillage.

DESCRIPTION DE L’APPAREIL insert_photo 1
1  Miroir haute définition ×5
2  Halo lumineux LED
3  Bouton tactile  on/off 

4  Boule d’ajustement d’angle
5  Points de rotation du miroir
6  Point d’enlèvement
7  Ventouse adhésive
8  Port de chargement micro USB
9  Câble de chargement USB
10  Indicateur de chargement
11  Evacuation d’eau

ENVIRONNEMENT D’UTILISATION
Placez toujours l’appareil sur une surface dure et plane 
dans votre intérieur. Eloignez-le légèrement des sources 
de chaleur telles que les poêles, radiateurs, etc.

PRÉPARATION AVANT L’UTILISATION
Avant la première utilisation, n’oubliez pas de charger 
complètement votre 2in1 Mirror.

Cet appareil peut se recharger de deux manières diffé-
rentes: en branchant le câble USB à un ordinateur ou à 
un adaptateur USB (5V), non fourni.

Afin de recharger complètement votre appareil, lais-
sez-le relié au courant pendant 3 heures. Le miroir sera 
complètement chargé lorsque la lumière rouge au dos 
de l’appareil sera éteinte.

Pour vous assurer d’une utilisation en toute sécurité, il est 
recommandé de repositionner le miroir tout les 3 mois.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
1  Selon vos préférences, vous pouvez soit 

déposer le miroir avec son pieds sur une 
table, soit le fixer sur un mur ou un autre 
miroir en suivant les étapes ci-dessous.

2  Placez la ventouse sur le mur en exer-
çant une légère pression. [insert_photo 1 label 1]

3  Tournez la ventouse dans le sens des ai-
guilles d’une montre jusqu’à ce que celle-ci 
se bloque complètement. [insert_photo 1 label 2]
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report_problem Si la ventouse n’est pas bien fixée dès 
le départ, le miroir risque de tomber.

report_problem LANAFORM ne peut être tenu responsable 
des dégâts et dommages que le miroir 
pourrait causer en cas de mauvaise fixation.

4  Placez le miroir sur l’aimant de la ventouse. [insert_photo 1 label 3]

5  Appuyez sur le bouton tactile  on/off  afin 
d’allumer l’appareil. [insert_photo 1 label 4]

6  Pour régler l’intensité du halo lumineux, 
appuyez et maintenez le pression sur 
le bouton tactile  on/off . [insert_photo 1 label 5]

7  Pour éteindre le miroir, touchez le bouton  on/off  
pour éteindre le halo lumineux. [insert_photo 1 label 5]

8  Si de l’eau s’est infiltrée dans le comparti-
ment à LED, ouvrez le point d’enlèvement 
et enlevez l’eau stagnante. [insert_photo 1 label 6]

ENTRETIEN
Éteignez le halo lumineux à l’aide du bouton tactile  on/off .

Décrochez le miroir de l’aimant avant de le nettoyer.

Nettoyez la face du miroir à l’aide d’un produit de net-
toyage pour vitres et d’un chiffon doux et humide.

N’immergez pas le miroir dans l’eau.

N’utilisez jamais d’autre liquide ou de nettoyant abrasif.

RANGEMENT
Rangez l’appareil dans un endroit sec et frais, hors de 
portée des enfants, après l’avoir nettoyé et séché.

healing DIAGNOSTIC
En cas de panne persistante, n’essayez pas de réparer 
ou d’ouvrir l’appareil vous-même mais rapportez-le au 
fournisseur.

DONNÉES TECHNIQUES
Nom et Modèle : 2in1 Mirror LA131010  
Tension de charge : 5.0V / 500mA  
Tension nominale : 3.7V / 1.0W  
Type de batterie : Li-polymer 3.7V 750mAh  
Résistant à l’eau : IPX4  
Dimension du produit : 17 x 17 x 7.5cm

 CONSEILS RELATIFS À 
L’ÉLIMINATION DES DÉCHETS

L’emballage est entièrement composé de matériaux sans 
danger pour l’environnement qui peuvent être déposés 
auprès du centre de tri de votre commune pour être 
utilisés comme matières secondaires. Le carton peut être 
placé dans un bac de collecte papier. Les films d’embal-
lage doivent être remis au centre de tri et de recyclage 
de votre commune.

Lorsque vous ne vous servez plus de l’appareil, élimi-
nez-le de manière respectueuse de l’environnement et 
conformément aux directives légales.

GARANTIE LIMITÉE
LANAFORM garantit que ce produit est exempt de tout 
vice de matériau et de fabrication à compter de sa date 
d’achat et ce pour une période de deux ans, à l’exception 
des précisions ci-dessous.

La garantie LANAFORM ne couvre pas les dommages 
causés suite à une usure normale de ce produit. En outre, 
la garantie sur ce produit LANAFORM ne couvre pas les 
dommages causés à la suite de toute utilisation abusive ou 
inappropriée ou encore de tout mauvais usage, accident, 
fixation de tout accessoire non autorisé, modification 
apportée au produit ou de toute autre condition, de 
quelle que nature que ce soit, échappant au contrôle 
de LANAFORM.

LANAFORM ne sera pas tenue pour responsable de tout 
type de dommage accessoire, consécutif ou spécial.

Toutes les garanties implicites d’aptitude du produit 
sont limitées à une période de deux années à compter 
de la date d’achat initiale pour autant qu’une copie de 
la preuve d’achat puisse être présentée.

Dès réception, LANAFORM réparera ou remplacera, sui-
vant le cas, votre appareil et vous le renverra. La garantie 
n’est effectuée que par le biais du Centre Service de 
LANAFORM. Toute activité d’entretien de ce produit 
confiée à toute personne autre que le Centre Service de 
LANAFORM annule la présente garantie.

NEDERLANDS

INHOUD VAN DE VERPAKKKING insert_photo 1
• 1 spiegel ×5
• 1 zelfklevende zuignap
• 1 USB-oplaadkabel
• 1 handleiding

VOORZORGSMAATREGELEN

report_problem Lees alle instructies vóór ingebruikname 
van uw apparaat, in het bijzonder deze 
essentiële veiligheidsvoorschriften.

camera_alt De foto’s en andere afbeeldingen van 
het product in deze handleiding en op 
de verpakking zijn bedoeld om een zo 
getrouw mogelijk beeld te geven van 
het product, maar komen mogelijk niet 
helemaal overeen met de werkelijkheid.

Gebruik het apparaat altijd met de meegeleverde USB-ka-
bel door het op een computer of een stopcontact aan 

te sluiten met behulp van een in de handel verkrijgbare 
USB-voedingsadapter met een minimaal vermogen van 
500 mA.

report_problem Waarschuwing
Steek de USB-kabel niet in het stopcontact of verwijder 
hem niet met natte handen.

Als de USB-kabel beschadigd is, dan moet hij vervangen 
worden door een gelijkaardige USB-kabel die verkrijgbaar 
is bij de leverancier of zijn klantendienst.

report_problem Opgelet
Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ou-
der dan 8 jaar en door personen met beperkte fysieke, 
zintuiglijke of mentale capaciteiten of een gebrek aan 
ervaring en kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht 
staan of geïnstrueerd zijn in het veilige gebruik van het 
apparaat en dat zij de risico’s ervan begrijpen. Kinderen 
mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en ge-
bruikersonderhoud mogen niet zonder toezicht door 
kinderen worden uitgevoerd.

Zorg dat kinderen en minderjarigen niet met het apparaat 
spelen en het niet gebruiken.

LANAFORM kan niet aansprakelijk worden gesteld voor 
incidentele schade als gevolg van gebruik dat in strijd is 
met de voorschriften in deze handleiding.

Gebruik dit apparaat alleen volgens de gebruikswijze die 
in deze handleiding wordt beschreven.

Gebruik geen accessoires die niet door LANAFORM 
worden aanbevolen of die niet bij dit apparaat worden 
geleverd.

Laat niets vallen in de openingen of plaats er geen voor-
werpen in.

Gebruik dit apparaat nooit in een ruimte waar zuurstof 
wordt toegediend.

Plaats de spiegel niet op een plek waar deze de zon kan 
weerkaatsen omdat dit brand kan veroorzaken.

Haal het toestel niet volledig uit elkaar.

Zorg ervoor, voordat u het apparaat schoonmaakt, dat 
de USB-kabel niet is aangesloten.

Was het volledige apparaat niet in water en dompel 
het niet onder. Raadpleeg de reinigingsinstructies in 
deze handleiding.

Bewaar het apparaat niet voor lange tijd in een warme 
of vochtige omgeving.

Om ervoor te zorgen dat de zuignap goed blijft kleven, 
is het raadzaam om het apparaat om de 3 maanden te 
verplaatsen.
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 Het apparaat mag enkel op een tegel- of glasoppervlak 
worden gebruikt.

PRESENTATIE
Bedankt voor uw aankoop van de 2in1 Mirror van LANA-
FORM. Dankzij de 2in1 Mirror ×5 met halo led-verlichting 
was uw make-up nog nooit zo precies en verzorgd.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT insert_photo 1
1  High-definition spiegel ×5
2  Halo led-verlichting
3   on/off  aanraakknop
4  Knop voor hoekaanpassing
5  Kantelpunten van de spiegel
6  Verwijderingspunt :
7  Zelfklevende zuignap
8  Micro USB-oplaadpoort
9  USB-oplaadkabel
10  Laadindicator
11  Waterafvoer

GEBRUIKSOMGEVING
Plaats het apparaat altijd op een hard en vlak oppervlak 
in uw huis. Houd het uit de buurt van warmtebronnen 
zoals kachels of radiatoren, enz.

VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK
Denk eraan om voor het eerste gebruik uw 2in1 Mirror 
volledig op te laden.

Dit apparaat kan op twee verschillende manieren worden 
opgeladen: door de USB-kabel aan te sluiten op een 
computer of op een USB-adapter (5V), niet meegeleverd.

Laat uw apparaat gedurende 3 uur aangesloten om het 
volledig op te laden. De spiegel is volledig opgeladen 
wanneer het rode lampje op de achterkant van het ap-
paraat niet meer brandt.

Om een veilig gebruik te garanderen, wordt het aanbe-
volen om de spiegel om de 3 maanden te verplaatsen.

GEBRUIKSINSTRUCTIES
1  Naargelang uw voorkeur kunt u de spiegel op 

een tafel plaatsen met behulp van de voet, of 
aan een muur of een andere spiegel bevesti-
gen. Volg hiervoor de volgende stappen.

2  Bevestig de zuignap op de muur door 
zachtjes te drukken. [insert_photo 1 label 1]

3  Draai de zuignap met de wijzers van de klok 
mee tot het volledig vastzit. [insert_photo 1 label 2]

report_problem Als de zuignap van bij het begin niet goed 
is bevestigd, dan kan de spiegel vallen.

report_problem LANAFORM kan niet aansprakelijk 
worden gesteld voor schade die de 
spiegel zou kunnen veroorzaken in 
geval van een slechte bevestiging.

4  Plaat de spiegel op de magneet 
van de zuignap. [insert_photo 1 label 3]

5  Druk op de  on/off  aanraakknop om het 
apparaat in te schakelen. [insert_photo 1 label 4]

6  Om de intensiteit van de lichthalo aan te passen, 
houdt u de aan/uit-aanraakknop ingedrukt. [insert_photo 1 label 5]

7  Om de spiegel uit te zetten, raakt u de  on/off  knop 
aan om de lichthalo uit te schakelen. [insert_photo 1 label 5]

8  Als er water in het LED-compartiment is 
doorgedrongen, opent u het verwijderingspunt 
en verwijdert u het stilstaand water. [insert_photo 1 label 6]

ONDERHOUD
Schakel de lichthalo uit met de aan/uit-aanraakknop.

Haal de spiegel van de magneet voordat u hem schoon-
maakt.

Maak de spiegel schoon met een schoonmaakproduct 
voor ramen en een zachte, vochtige doek.

Dompel de spiegel niet onder in water.

Gebruik nooit andere vloeistoffen of een schuurmiddel.

OPBERGEN
Bewaar het toestel op een droge en veilige plaats, buiten 
het bereik van kinderen, nadat u het hebt schoongemaakt 
en afgedroogd.

healing DIAGNOSE
Probeer het apparaat niet zelf te repareren of te openen 
bij aanhoudend storing, maar meld het aan de leverancier.

TECHNISCHE GEGEVENS
Naam en Model : 2in1 Mirror LA131010  
Laadspanning : 5.0V / 500mA  
Nominale spanning : 3.7V / 1.0W  
Type batterij : Li-polymeer 3.7V 750mAh  
Waterbestendig : IPX4  
Afmetingen van het product : 17 x 17 x 7.5cm

 ADVIES MET BETREKKING 
TOT AFVALVERWIJDERING

De verpakking bestaat volledig uit materialen die on-
schadelijk zijn voor het milieu en die naar het sorteer-
centrum van uw gemeente gebracht kunnen worden 
om als secundaire grondstoffen gebruikt te worden. Het 
karton mag in de papierbak. De folieverpakking moet 
naar het sorteer- en recyclagecentrum van uw gemeente 
gebracht worden.

Wanneer u uw apparaat niet meer gebruikt, ontdoe u er 
dan van op milieuvriendelijke wijze en in overeenstem-
ming met de wettelijke voorschriften.

BEPERKTE GARANTIE
LANAFORM garandeert dat dit product op de datum van 
aankoop geen materiaal- of fabricagefouten bezit. Deze 
garantie blijft geldig gedurende een periode van twee 
jaar, met uitzondering van de onderstaande bepalingen.

De garantie van LANAFORM dekt geen schade ten gevolge 
van normale slijtage van het product. De garantie op een 
product van LANAFORM biedt ook geen dekking tegen 
schade als gevolg van misbruik, oneigenlijk of verkeerd 
gebruik, ongelukken, bevestiging van niet-toegestane 
accessoires, aan het product aangebrachte wijzigingen 
of andere omstandigheden, van welke aard dan ook, 
waarover LANAFORM geen controle heeft.

LANAFORM is niet aansprakelijk voor enige vorm van 
bijkomende, bijzondere of gevolgschade.

Alle impliciete garanties van geschiktheid voor een be-
paald doel van het product zijn beperkt tot een periode 
van twee jaar vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum 
op vertoning van het aankoopbewijs.

Na ontvangst zal LANAFORM uw apparaat naar gelang 
het geval repareren of vervangen en naar u terugsturen. 
De garantie is alleen geldig via het servicecenter van 
LANAFORM . Deze garantie wordt ongeldig wanneer 
het onderhoud van dit product aan iemand anders dan 
het servicecenter van LANAFORM wordt toevertrouwd.

DEUTSCH

PACKUNGSINHALT insert_photo 1
• 1 Spiegel ×5
• 1 Saugnapf
• 1 USB-Ladekabel
• 1 Bedienungsanleitung

SICHERHEITSHINWEISE

report_problem Lesen Sie bitte alle Anweisungen 
sorgfältig durch, bevor Sie Ihr Produkt 
verwenden. Insbesondere diese 
grundlegenden Sicherheitsanweisungen.

camera_alt Die Fotos und anderen 
Produktabbildungen in dieser 
Bedienungsanleitung und auf der 
Verpackung sollen eine möglichst 
genaue Wiedergabe des Produkts 
sein, können jedoch nicht perfekt mit 
dem Produkt übereinstimmen.

E-IM-2in1Mirror-002.indd   6E-IM-2in1Mirror-002.indd   6 21/10/2021   10:34:4521/10/2021   10:34:45



7 / 20  

EN FR NL DE ES IT PL CS SK SL HR BG AR

Das Gerät immer über das im Lieferumfang inbegriffene 
USB-Kabel anschließen, entweder über einen Computer 
oder über einen handelsüblichen USB-Netzadapter mit 
einem Stromausgang von mindestens 500 mA.

report_problem Warnung
Das USB-Kabel nicht mit feuchten Händen anschließen 
oder trennen.

Falls das USB-Kabel beschädigt ist, muss es durch ein 
gleiches, beim Hersteller oder seinem Kundendienst 
erhältliches USB-Kabel ersetzt werden.

report_problem Achtung
Dieses Gerät eignet sich für eine Nutzung für Kinder ab 8 Jahren 
und Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder fehlender Erfahrung und 
Kenntnissen, wenn sie von einer Person überwacht werden 
oder wenn sie die entsprechenden Anweisungen für eine 
sichere Nutzung des Geräts bekommen haben und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen. Die Reinigung und Pflege des Geräts durch 
Kinder sollte nur unter Aufsicht erfolgen.

Kinder und Minderjährige von dem Gerät fernhalten und 
darauf achten, dass es nicht zum Spielen missbraucht wird.

LANAFORM haftet nicht für Schäden, die durch Nichtbe-
achtung der in dieser Bedienungsanleitung aufgeführten 
Hinweise entstehen.

Verwenden Sie das Gerät ausschließlich auf die in dieser 
Bedienungsanleitung beschriebene Weise.

Verwenden Sie kein Zubehör, das nicht von LANAFORM 
empfohlen wurde bzw. das nicht im Lieferumfang des 
Geräts enthalten ist.

Lassen Sie niemals etwas in eine der Öffnungen fallen, 
und führen Sie auch keine Gegenstände ein.

Verwenden Sie dieses Gerät nie in einem Raum, in dem 
Sauerstoff verabreicht wird.

Bringen Sie den Spiegel nicht in eine Position in der er 
die Sonne reflektieren könnten, da dies zu einem Brand 
führen kann.

Bauen Sie das Gerät nicht auseinander.

Stellen Sie vor Reinigung des Geräts sicher, dass das 
USB-Kabel entfernt wurde.

Reinigen Sie nicht das gesamte Gerät mit Wasser und 
tauchen Sie es nicht in Wasser ein. Bitte beachten Sie 
die in dieser Bedienungsanleitung aufgeführten Rei-
nigungshinweise.

Verstauen Sie das Produkt nicht über einen längeren 
Zeitraum in einem warmen oder feuchten Umfeld.

Um die einwandfreie Funktionsweise des Saugnapfs 
sicherzustellen, sollte das Produkt alle drei Monate an 
einer anderen Stelle angebracht werden.

Das Gerät darf nur auf Fliesen oder Glas angebracht werden.

PRÄSENTATION
Sie haben sich für den Kauf des 2-in-1-Spiegels von LA-
NAFORM entschieden. Vielen Dank für Ihr Vertrauen. Der 
2-in-1-Spiegel ×5 mit LED-Leuchtrand sorgt für optimale 
Präzision beim Schminken.

BESCHREIBUNG DES GERÄTS insert_photo 1
1  Hochauflösender Spiegel ×5
2  LED-Leuchtrand
3  Taktiler  on/off  Schalter
4  Kugel zum Anpassen des Winkels
5  Rotationspunkte des Spiegels
6  Punkt zum Abmontieren
7  Saugnapf
8  Micro-USB Ladeport
9  USB-Ladekabel
10  Ladestandanzeige
11  Wasserablass

ANWENDUNGSUMGEBUNG
Das Gerät muss immer auf einer harten, ebenen Ober-
fläche in Ihren Wohnräumen aufgestellt werden. Halten 
Sie stets einen kleinen Abstand zu Hitzequellen, wie z. B. 
Öfen, Heizkörpern usw.

VORBEREITUNG VOR 
DER ANWENDUNG
Vor der ersten Anwendung sollte der 2-in-1-Spiegel einmal 
vollständig aufgeladen werden.

Dieses Gerät kann auf zwei verschiedene Arten aufgela-
den werden: das USB-Kabel entweder an einen Computer 
anschließen oder an einen USB-Adapter (5V) (nicht im 
Lieferumfang inbegriffen).

Um das Gerät vollständig aufzuladen, sollte es 3 Stunden 
lang angeschlossen bleiben. Der Spiegel ist komplett 
geladen, sobald das rote Licht auf der Rückseite des 
Geräts erlischt.

Um eine sichere Anwendung zu garantieren, sollte der 
Spiegel alle 3 Monate anders positioniert werden.

GEBRAUCHSANWEISUNG
1  Sie können den Spiegel nach Belieben entweder 

auf einem Tisch aufstellen oder an einer Wand bzw. 
auf einem anderen Spiegel montieren, indem Sie 
die weiter unten aufgeführten Schritte befolgen.

2  Bringen Sie den Saugnapf mit leich-
tem Druck an der Wand an. [insert_photo 1 label 1]

3  Drehen Sie den Saugnapf im Uhrzeigersinn 
bis er sich nicht mehr bewegt. [insert_photo 1 label 2]

report_problem Wenn der Saugnapf nicht von Anfang 
an richtig angebracht wird, ist es möglich, 
dass der Spiegel herunterfällt.

report_problem LANAFORM haftet nicht für Schäden 
und Beschädigungen, die aufgrund 
einer schlechten Befestigung des 
Spiegels entstehen können.

4  Platzieren Sie den Spiegel auf dem Ma-
gneten des Saugnapfs. [insert_photo 1 label 3]

5  Betätigen Sie den taktilen  on/off   Schalter, 
um das Gerät einzuschalten. [insert_photo 1 label 4]

6  Zur Regulierung des Leuchtrands auf 
den taktilen  on/off  Schalter drücken 
und gedrückt halten. [insert_photo 1 label 5]

7  Zum Ausschalten des Spiegels, den  on/off  Schalter 
betätigen, sodass der Leuchtrand erlischt. [insert_photo 1 label 5]

8  Hat sich Wasser im LED-Fach angesammelt, 
öffnen Sie den Punkt zum Entfernen und 
leeren Sie das stehende Wasser. [insert_photo 1 label 6]

PFLEGE
Schalten Sie den Leuchtrand mit dem taktilen  on/off  
Schalter aus.

Entfernen Sie den Spiegel vor einer Reinigung vom 
Magneten.

Reinigen Sie die Spiegelseite mit einem Glasreiniger und 
einem weichen, feuchten Tuch.

Tauchen Sie den Spiegel nicht in Wasser ein.

Verwenden Sie niemals andere Flüssigkeiten oder Scheu-
ermittel.

VERSTAUEN
Das Gerät gesäubert und getrocknet an einem trockenen 
und kühlen Ort und für Kinder unzugänglich aufbewahren.

healing FEHLERDIAGNOSE
Wenn ein Defekt nicht einfach behoben werden kann, 
probieren Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren oder 
öffnen, sondern bringen Sie es zum Händler zurück.

TECHNISCHE DATEN
Name und Modell : 2-in-1 Spiegel LA131010  
Ladespannung : 5,0 V / 500 mA  
Normale Spannung : 3,7 V / 2,0 W  
Batterietyp : Li-Polymer 3,7 V 750 mAh  
Wasserbeständig : IPX4  
Maße des Produkts : 17 x 17 x 7.5cm
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 HINWEISE BEZÜGLICH DER 
ENTSORGUNG VON ABFÄLLEN

Die Verpackung besteht vollständig aus Stoffen, die 
keine Gefahr für die Umwelt darstellen; sie können in 
der Sortieranlage Ihrer Gemeinde abgegeben werden 
für eine Verwendung als Sekundärstoffe. Der Karton 
kann in einem Behälter für Papiersammlung entsorgt 
werden. Die Verpackungsfolien sind beim Sortier- und 
Recyclingzentrum Ihrer Gemeinde abzugeben.

Wenn Sie das Gerät nicht mehr benutzen, entsorgen Sie 
es umweltverträgliche und entsprechend den gesetz-
lichen Vorschriften.

EINGESCHRÄNKTE GARANTIE
LANAFORM garantiert während zwei Jahren ab dem 
Kaufdatum, dass das Gerät frei ist von Material- und 
Fabrikationsfehlern. Dabei gelten folgende Ausnahmen:

Die LANAFORM Garantie deckt keine Beschädigungen 
aufgrund von normaler Abnutzung dieses Geräts. Dar-
über hinaus erstreckt sich die Garantie auf dieses LANA-
FORM-Gerät nicht auf Schäden, die auf unsachgemäßen 
oder übermäßigen Gebrauch, Unfälle, die Verwendung 
nicht vom Hersteller empfohlener Zubehörteile, Umbau-
ten am Gerät oder auf sonstige Umstände gleich welcher 
Art zurückzuführen sind, die sich dem Wissen und dem 
Einfluss von LANAFORM entziehen.

LANAFORM haftet nicht für Begleit-, Folge- und beson-
dere Schäden.

Alle impliziten Garantien in Bezug auf die Eignung des 
Geräts sind auf eine Frist von zwei Jahren ab dem an-
fänglichen Kaufdatum beschränkt, wenn eine Kopie des 
Kaufnachweises vorgelegt werden kann.

Auf Garantie eingeschickte Geräte werden von LANA-
FORM nach eigenem Ermessen entweder repariert oder 
ausgetauscht und an Sie zurückgesendet. Die Garantie gilt 
nur bei Reparatur im LANAFORM Kundendienstzentrum. 
Bei Wartungen oder Reparaturen des Produkts durch 
einen anderen Anbieter als das LANAFORM Kundendienst-
zentrum führt zum Erlöschen der Garantie.

ESPAÑOL

CONTENIDO DEL ENVASE insert_photo 1
• 1 espejo de 5 aumentos
• 1 ventosa adhesiva
• 1 cable de carga USB
•  manual de instrucciones

MEDIDAS DE PRECAUCIÓN

report_problem Lea todas las instrucciones antes 
de utilizar el producto, en especial los 
importantes consejos de seguridad 
que se enumeran a continuación.

camera_alt Las fotografías y otras representaciones 
del producto en el presente manual y 
en el embalaje intentan ser lo más fieles 
posible, pero puede que no guarden una 
similitud perfecta con el producto.

Alimente siempre el aparato con el cable USB suministrado 
conectándolo a un ordenador o a una toma de corriente 
mediante un adaptador USB estándar cuya potencia de 
salida de alimentación sea, como mínimo, de 500 mA.

report_problem Advertencia
No conecte ni desconecte el cable USB con las manos 
mojadas.

Si el cable USB tuviera algún desperfecto, sustitúyalo por 
un cable USB similar, que podrá adquirir en su distribuidor 
o el servicio postventa.

report_problem Atención
Este aparato puede ser utilizado por niños de ocho o más 
años y por personas con habilidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas o con falta de experiencia o cono-
cimiento, siempre que hayan sido supervisadas o hayan 
recibido instrucciones sobre cómo usar el dispositivo de 
forma segura y comprenden los consiguientes peligros. 
Los niños no deben jugar con el aparato. Los niños no 
deben realizar la limpieza y el mantenimiento del mismo 
sin supervisión.

Evite que los niños jueguen con el aparato o lo utilicen.

LANAFORM no se responsabiliza de los daños accidentales 
que se produzcan por un uso diferente del indicado en 
el manual de instrucciones.

Utilice este aparato exclusivamente siguiendo las ins-
trucciones de este manual.

No utilice accesorios no recomendados por LANAFORM 
o no suministrados con este producto.

Procure que no caiga ni se introduzca ningún objeto 
en las aberturas.

Nunca utilice este aparato en una habitación donde se 
administre oxígeno.

Nunca coloque el espejo en una posición en la que pudiera 
reflejar el sol, ya que esto podría provocar un incendio.

No desmonte el aparato.

Antes de limpiar el aparato, asegúrese de que el cable 
USB está bien desconectado.

No lave el aparato íntegramente con agua ni lo sumerja; 
siga las instrucciones relativas a la limpieza.

No guarde el producto durante mucho tiempo en un 
entorno caluroso o húmedo.

Para garantizar la buena adherencia de la ventosa, reco-
mendamos recolocar el producto cada 3 meses.

El aparato solo puede utilizarse en una superficie de 
azulejo o de cristal.

PRESENTACIÓN
Gracias por comprar el 2in1 Mirror de LANAFORM. El 2in1 
Mirror ×5 con luz LED es ideal para aplicar maquillaje 
con total precisión.

DESCRIPCIÓN DEL APARATO insert_photo 1
1  Espejo de alta definición ×5
2  Luz circular LED
3  Botón táctil  on/off 

4  Rótula de ajuste de ángulo
5  Puntos de rotación del espejo
6  Punto de evacuación
7  Ventosa adhesiva
8  Punto de carga micro USB
9  Cable de carga USB
10  Indicador de carga
11  Evacuación de agua

ENTORNO DE USO
Coloque siempre el aparato en el interior, sobre superficies 
duras y planas. No lo acerque demasiado a ninguna fuente 
de calor (estufas, radiadores, etc.).

PREPARACIÓN ANTES DEL USO
Antes de usarlo por primera vez, no olvide cargar por 
completo su 2in1 Mirror.

Puede recargarse de dos maneras distintas: conectando 
el cable USB a un ordenador o a un adaptador USB (5V), 
no suministrado.

Para recargar por completo su aparato, déjelo conectado 
a la corriente durante 3 horas. El espejo estará cargado 
por completo cuando la luz roja de dorso se apague.

Para garantizar un uso totalmente seguro, se recomienda 
recolocar el espejo cada 3 meses.
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INSTRUCCIONES DE USO
1  Según preferencias, puede colocar el espejo sobre 

su pie encima de una mesa o fijarlo a la pared o 
sobre otro espejo siguiendo los siguientes pasos:

2  Coloque la ventosa en la pared ejer-
ciendo una ligera presión. [insert_photo 1 label 1]

3  Gire la ventosa en el sentido de las agujas del reloj 
hasta que se bloquee por completo. [insert_photo 1 label 2]

report_problem Si la ventosa no está bien fijada desde 
el principio, el espejo podría caer.

report_problem LANAFORM no se responsabiliza de 
los desperfectos y daños que el espejo 
pudiera causar en caso de mala fijación.

4  Coloque el espejo sobre el imán 
de la ventosa. [insert_photo 1 label 3]

5  Apriete el botón táctil  on/off  para en-
cender el aparato. [insert_photo 1 label 4]

6  Para ajustar la intensidad del halo luminoso, 
mantenga presionado el botón táctil  on/off . [insert_photo 1 label 5]

7  Para apagar el espejo, toque el botón  on/off  
para apagar el halo luminoso. [insert_photo 1 label 5]

8  Si entra agua en el compartimento LED, abra el pun-
to de evacuación y retire el agua estancada. [insert_photo 1 label 6]

MANTENIMIENTO
Apague el halo luminoso con ayuda del botón táctil  on/off .

Retire el espejo del imán antes de limpiarlo.

Limpie los lados del espejo con un producto para limpiar 
cristales y un paño suave y húmedo.

No sumerja el espejo en el agua.

No utilice nunca otros productos de limpieza líquidos 
o abrasivos.

ALMACENAMIENTO
Guarde el aparato en un lugar seco y fresco, lejos del 
alcance de los niños, después de limpiarlo y secarlo.

healing DIAGNÓSTICO
En caso de avería persistente, no intente reparar o abrir 
el aparato por su cuenta, llévelo al distribuidor.

INFORMACIÓN TÉCNICA
Nombre y modelo : 2in1 Mirror LA131010  
Tensión de carga : 5.0V / 500mA  
Tensión nominal : 3.7V / 1.0W  
Tipo de batería : Li-poli 3.7V 750mAh  
Resistente al agua : IPX4  
Dimensiones del producto : 17 x 17 x 7.5 cm.

 CONSEJOS SOBRE LA 
ELIMINACIÓN DE RESIDUOS

El envase de este producto está compuesto exclusivamen-
te por materiales no perjudiciales para el medio ambiente 
que pueden desecharse en los centros de reciclaje de su 
localidad para su uso como materiales secundarios. El 
cartón puede depositarse en los recipientes de reciclaje 
de papel. Los plásticos del embalaje deben depositarse 
en el centro de reciclaje de su localidad.

Cuando desee deshacerse del aparato, hágalo de manera 
respetuosa con el medio ambiente y en cumplimiento 
de las normativas legales.

GARANTÍA LIMITADA
LANAFORM garantiza la ausencia de defectos de material 
y fabricación a fecha de su adquisición y durante un 
período de dos años, excepción hecha de las precisiones 
mencionadas a continuación.

La garantía LANAFORM no cubre los daños causados por 
el desgaste normal de este producto. Por otra parte, la 
garantía de este producto LANAFORM tampoco cubre 
los daños causados por el uso abusivo o inadecuado, 
accidente, utilización de accesorios o modificaciones 
no autorizadas, o cualquier otra condición de cualquier 
tipo fuera del control de LANAFORM.

LANAFORM no se responsabilizará de ningún tipo de 
daño incidental, consecuente o especial.

Todas las garantías implícitas de conformidad del produc-
to están limitadas a un período de dos años a partir de la 
fecha de adquisición inicial, bajo reserva de presentación 
de la prueba de compra.

LANAFORM se encargará, tras la recepción del aparato, 
de repararlo o, en su caso, sustituirlo y enviárselo. La 
garantía sólo se aplica a través del Centro de Servicio 
de LANAFORM. Toda operación de mantenimiento de 
este producto no efectuada por el Centro de Servicio 
de LANAFORM anulará la presente garantía.

ITALIANO

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE insert_photo 1
• 1 specchio ×5
• 1 ventosa adesiva
• 1 cavo di caricamento USB
•  manuale di istruzioni

PRECAUZIONI

report_problem Leggere tutte le istruzioni prima di 
utilizzare il prodotto, con particolare 
riguardo per le seguenti norme 
di sicurezza fondamentali.

camera_alt Le fotografie e altre rappresentazioni 
del prodotto nel presente manuale e 
sull’imballaggio vogliono essere il più 
fedele possibile ma possono non garantire 
una somiglianza perfetta con il prodotto.

Alimentare sempre l’apparecchio con il cavo USB in do-
tazione collegandolo a un computer o a una presa di 
rete tramite un adattatore di rete USB in commercio, la 
cui intensità di uscita di alimentazione è minimo 500 mA.

report_problem Avviso
Non inserire né disinserire il cavo USB con le mani umide.

Se il cavo USB è danneggiato, deve essere sostituito con 
un cavo USB analogo, disponibile presso il fornitore o il 
servizio post-vendita.

report_problem Attenzione
Questo apparecchio può essere utilizzato dai bambi-
ni dagli 8 anni in su e da persone con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali o carenza di esperienza e 
conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni 
relative all’utilizzo sicuro dell’elettrodomestico e hanno 
compreso i rischi correlati. I bambini non devono giocare 
con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione non 
devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Accertarsi che i bambini e i minorenni non giochino con 
l’apparecchio e che non lo utilizzino.

LANAFORM declina ogni responsabilità in caso di danno 
accidentale derivante da qualsiasi utilizzo non previsto 
dal presente manuale d’uso.

Utilizzare questo apparecchio solo nel rispetto delle 
istruzioni ivi contenute.

Non utilizzare accessori che non siano raccomandati 
da LANAFORM o che non siano forniti in dotazione con 
questo apparecchio.

Non lasciare cadere né inserire alcun oggetto in una 
delle aperture.

Non utilizzare mai l’apparecchio in una stanza nella quale 
viene somministrato ossigeno.

Non posizionare lo specchio in una posizione in cui po-
trebbe riflettere il sole, perché si potrebbe provocare 
un incendio.

Non smontare completamente l’apparecchio.

Prima di pulire l’apparecchio, verificare che il cavo USB 
sia collegato correttamente.

Non lavare l’intero apparecchio sotto l’acqua e non im-
mergerlo; attenersi alle istruzioni di pulizia riportate nel 
presente manuale.

E-IM-2in1Mirror-002.indd   9E-IM-2in1Mirror-002.indd   9 21/10/2021   10:34:4521/10/2021   10:34:45



  10 / 20

EN FR NL DE ES IT PL CS SK SL HR BG AR

Non conservare il prodotto per un lungo periodo in un 
ambiente caldo o umido.

Per garantire la corretta aderenza della ventosa, si consi-
glia di riposizionare il prodotto ogni 3 mesi.

È possibile utilizzare l’apparecchio unicamente su una 
superficie piastrellata o di vetro.

PRESENTAZIONE
Vi ringraziamo per aver acquistato 2in1 Mirror ×5 di LA-
NAFORM. 2in1 Mirror ×5 con un alone luminoso led offrirà 
la massima precisione per il trucco.

DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO insert_photo 1
1  Specchio ad alta definizione ×5
2  Alone luminoso led
3  Pulsante tattile  on/off 

4  Sfera di regolazione angolo
5  Punti di rotazione dello specchio
6  Punto di rimozione
7  Ventosa adesiva
8  Porta di caricamento micro USB
9  Cavo di caricamento USB
10  Indicatore di carica
11  Scarico dell’acqua

AMBIENTE DI UTILIZZO
Collocare sempre l’apparecchio su una superficie rigida e 
piatta in un ambiente interno, Allontanare leggermente 
l’apparecchio dalle fonti di calore (stufe, radiatori, ecc).

PREPARAZIONE PRIMA DELL’USO
Prima del primo utilizzo, non dimenticare di caricare 
completamente 2in1 Mirror.

È possibile caricare l’apparecchio in due modi diversi: 
collegando il cavo USB a un computer o a un adattatore 
USB (5 V), non in dotazione.

Per ricaricare completamente l’apparecchio, lasciarlo 
collegato alla corrente per 3 ore. Lo specchio sarà comple-
tamente carico quando la spia rossa sul retro sarà spenta.

Per garantire un funzionamento in completa sicurezza, si 
consiglia di riposizionare lo specchio ogni 3 mesi.

ISTRUZIONI PER L’UTILIZZO
1  A seconda delle preferenze, è possibile 

appoggiare lo specchio su un tavolo con il suo 
piedistallo oppure fissarlo a un muro o a un 
altro specchio seguendo le istruzioni sotto.

2  Posizionare la ventosa sul muro esercitan-
do una leggera pressione. [insert_photo 1 label 1]

3  Ruotare la ventosa in senso orario fino a quando 
non si blocca completamente. [insert_photo 1 label 2]

report_problem Se la ventosa non è fissata correttamente 
fin dall’inizio, lo specchio rischia di cadere.

report_problem LANAFORM declina ogni responsabilità 
in caso di lesioni o danni che potrebbero 
derivare dal fissaggio errato dello specchio..

4  Posizionare lo specchio sulla cala-
mita della ventosa. [insert_photo 1 label 3]

5  Premere il pulsante tattile  on/off  per ac-
cendere l’apparecchio. [insert_photo 1 label 4]

6  Per regolare l’intensità dell’alone luminoso, premere 
e tenere premuto il pulsante tattile  on/off . [insert_photo 1 label 5]

7  Per spegnere lo specchio, toccare il pulsan-
te  on/off  per spegnere l’alone luminoso. [insert_photo 1 label 5]

8  In caso di infiltrazione d’acqua nello scom-
parto led, aprire il punto di rimozione ed 
eliminare l’acqua stagnante. [insert_photo 1 label 6]

MANUTENZIONE
Spegnere l’alone luminoso con il pulsante tattile  on/off .

Staccare lo specchio dalla calamita prima di pulirlo.

Pulire il lato dello specchio con un detergente per vetri 
e un panno morbido e umido.

Non immergere lo specchio nell’acqua.

Non utilizzare altri liquidi o detergenti abrasivi.

CONSERVAZIONE
Dopo aver pulito e asciugato l’apparecchio, conservarlo 
in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla portata dei 
bambini.

healing DIAGNOSI
In caso di guasto costante, non tentare di riparare o 
di aprire l’apparecchio autonomamente, ma riportarlo 
al fornitore.

CARATTERISTICHE TECNICHE
Nome e modello : 2in1 Mirror LA131010  
Tensione di carica : 5,0 V / 500 mA  
Tensione nominale : 3,7 V / 2,0 W  
Tipo di batteria : Li-polymer 3,7 V 750 mAh  
Resistente all’acqua : IPX4  
Dimensioni del prodotto : 17 × 17 × 7,5 cm.

 CONSIGLI RELATIVI ALLO 
SMALTIMENTO RIFIUTI

La confezione è interamente costituita da materiali ri-
spettosi dell’ambiente, che possono essere depositati 
presso un centro di smaltimento selettivo locale per poter 
essere utilizzati come materie secondarie. Il cartone può 
essere gettato in un cassonetto di raccolta della carta. Le 

pellicole di imballaggio devono essere consegnate ad un 
centro locale di smaltimento selettivo e di riciclaggio.

Quando l’apparecchio diventa inutilizzabile, occorre 
smaltirlo in maniera eco-compatibile e conformemente 
alle direttive in vigore.

GARANZIA LIMITATA
LANAFORM garantisce che questo prodotto è esente da 
qualunque difetto di materiale e di fabbricazione per un 
periodo di due anni a partire dalla sua data di acquisto, 
ad eccezione delle esclusioni sotto riportate.

La garanzia LANAFORM non copre i danni causati dalla 
normale usura del prodotto. Inoltre, la garanzia di questo 
prodotto LANAFORM non copre i danni causati da utilizzo 
abusivo o inadatto, cattivo uso, incidente, fissaggio di 
accessori non autorizzati, modifica apportata al prodotto 
o qualunque altra condizione di qualsivoglia natura, posta 
al di fuori del controllo di LANAFORM.

LANAFORM declina qualsiasi responsabilità in relazione 
a qualunque tipo di danno accessorio, conseguente 
o speciale.

Tutte le garanzie implicite di idoneità del prodotto sono 
limitate ad un periodo di due anni a partire dalla data di ac-
quisto iniziale, a condizione che ne venga esibita la prova.

Una volta ricevuto l’apparecchio, LANAFORM lo riparerà 
o sostituirà, a seconda dei casi, e lo rispedirà all’utente. 
La garanzia può essere esercitata solo tramite il Centro 
Assistenza di LANAFORM. Qualunque attività di manu-
tenzione del prodotto che non sia stata affidata al Centro 
Assistenza di LANAFORM annullerà la presente garanzia.

POLSKI

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA insert_photo 1
• 1 lustro ×5
• 1 przyssawka
• 1 kabel do ładowania USB
•  instrukcja obsługi

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

report_problem Przed rozpoczęciem korzystania 
z produktu przeczytaj wszystkie 
instrukcje, a w szczególności 
przedstawione poniżej podstawowe 
zalecenia dotyczące bezpieczeństwa.

camera_alt Zdjęcia oraz inne reprezentacje produktu 
zawarte w niniejszej instrukcji obsługi oraz 
na opakowaniu są w zamierzeniu tak wierne, 
jak to tylko możliwe, mogą jednak nie 
odwzorowywać produktu w sposób idealny.
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Urządzenie należy zawsze ładować za pomocą załą-
czonego kabla USB, podłączając je do komputera lub 
do gniazdka elektrycznego za pomocą dostępnego na 
rynku adaptera sieciowego, dla którego natężenie prądu 
na wyjściu wynosi co najmniej 500 mA.

report_problem Ostrzeżenie
Nie należy wkładać ani wyjmować kabla USB mokrymi 
rękoma.

Jeżeli kabel USB zasilający jest uszkodzony, musi zostać 
wymieniony na podobny kabel, dostępny u dostawcy 
lub w serwisie obsługi posprzedażnej.

report_problem Uwaga
Z tego urządzenia mogą korzystać dzieci w wieku co 
najmniej 8 lat oraz osoby o ograniczonych możliwościach 
fizycznych, sensorycznych lub psychicznych, bądź osoby 
nie posiadające wiedzy na temat tego urządzenia, ani 
doświadczenia w jego używaniu, o ile zostały przeszko-
lone w zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia 
i rozumieją zagrożenia z nim związane lub są nadzoro-
wane podczas korzystania z niego. Dzieciom nie wolno 
używać tego urządzenia do zabawy. Dzieciom nie wolno 
bez nadzoru czyścić urządzenia, ani dokonywać na nim 
czynności konserwacyjnych.

Należy dopilnować, aby dzieci i osoby małoletnie nie 
bawiły się urządzeniem i go nie używały.

Firma LANAFORM nie odpowiada za jakiekolwiek uszko-
dzenia wynikające z niestosowania się do zaleceń poda-
nych w niniejszej instrukcji.

Urządzenie może być używane wyłącznie zgodnie z 
zaleceniami podanymi w niniejszej instrukcji.

Nie należy używać akcesoriów niezalecanych przez 
LANAFORM lub niedostarczanych wraz z urządzeniem.

Należy uważać, aby żadne przedmioty nie dostały się do 
otworów urządzenia i nie wolno niczego tam wkładać.

Nie wolno korzystać z urządzenia w pomieszczeniach, w 
których podawany jest tlen.

Nie należy umieszczać lustra w pozycji, w której mogłoby 
odbijać tarczę Słońca, gdyż może to doprowadzić do 
wzniecenia pożaru.

Nie demontować urządzenia w całości.

Przed czyszczeniem urządzenia należy się upewnić, że 
kabel USB jest odłączony.

Nie wolno myć ani zanurzać urządzenia w wodzie. Na-
leży postępować zgodnie z zaleceniami podanymi w 
niniejszej instrukcji.

Nie należy przechowywać urządzenia przez długi czas 
w ciepłym lub wilgotnym środowisku.

Aby upewnić się, że przyssawka trzyma się prawidłowo, 
zaleca się, by mocować produkt na nowo co 3 miesiące.

Urządzenie można instalować wyłącznie na powierzchni 
z kafelków lub na powierzchni szklanej.

PREZENTACJA
Dziękujemy za zakup lustra 2 w 1 firmy LANAFORM. Lustro 
2 w 1 ×5 z podświetleniem LED w kształcie pierścienia 
pozwoli na najwyższą precyzję w wykonywaniu makijażu.

OPIS URZĄDZENIA insert_photo 1
1  Lustro o wysokiej rozdzielczości ×5
2  Podświetlenie LED w kształcie pierścienia
3  Przycisk dotykowy  on/off 

4  Gałka do regulacji kąta nachylenia
5  Punkty obrotu lustra
6  Punkt do zdejmowania
7  Przyssawka
8  Gniazdo ładowania micro USB
9  Kabel do ładowania USB
10  Wskaźnik ładowania
11  Wylot wody

ŚRODOWISKO UŻYTKOWANIA
Urządzenie należy zawsze umieszczać na twardej i płaskiej 
powierzchni w zamkniętym pomieszczeniu. Urządzenie 
należy umieścić w bezpiecznej odległości od źródeł ciepła, 
takich jak piece, grzejniki itp.

PRZYGOTOWANIE PRZED UŻYCIEM
Nie zapomnij całkowicie naładować Lustra 2 w 1 przed 
pierwszym użyciem.

Urządzenie może być ładowane na dwa różne sposoby: 
można podłączyć kabel USB do komputera lub do ada-
ptera sieciowego USB (5V), którego nie ma w zestawie.

Aby całkowicie naładować urządzenie, należy pozostawić 
je podłączone do prądu przez co najmniej 3 godziny. Kiedy 
lustro będzie całkowicie naładowane, zgaśnie niebieskie 
światło z tyłu urządzenia.

Dla zapewnienia w pełni bezpiecznego użytkowania 
zalecamy zmieniać pozycję urządzenia co 3 miesiące.

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA
1  W zależności od preferencji, lustro może być 

ustawione na stole za pomocą podstawy lub 
zamocowane na ścianie lub innym lustrze, przy 
czym należy wykonać opisane niżej czynności.

2  Przystaw przyssawkę do ściany, wy-
konując lekki nacisk. [insert_photo 1 label 1]

3  Przekręć przyssawkę w kierunku zgod-
nym z ruchem wskazówek zegara, aż 
całkowicie się zablokuje. [insert_photo 1 label 2]

report_problem Jeśli przyssawka nie jest od początku 
właściwie zamocowana, lustro może spaść.

report_problem Firma LANAFORM nie ponosi 
odpowiedzialności za szkody i zniszczenia, 
które mogą być spowodowane przez 
lustro w razie niewłaściwego montażu.

4  Umieść lustro na powierzchni ma-
gnetycznej przyssawki. [insert_photo 1 label 3]

5  Nacisnąć przycisk dotykowy  on/off , aby 
uruchomić urządzenie. [insert_photo 1 label 4]

6  Aby wyregulować intensywność pierścienia 
podświetlającego, przyciśnij i przytrzy-
maj przycisk dotykowy  on/off  [insert_photo 1 label 5]

7  W celu wyłączenia lustra, dotknij przycisku  on/off , 
aby wyłączyć pierścień podświetlający. [insert_photo 1 label 5]

8  Jeśli do komory LED dostanie się 
woda, otwórz punkt do zdejmowania 
i usuń zalegającą wodę. [insert_photo 1 label 6]

KONSERWACJA
Wyłącz pierścień podświetlający za pomocą przycisku 
dotykowego  on/off .

Przed czyszczeniem lustra zdejmij je z powierzchni ma-
gnetycznej.

Taflę lustra należy czyścić za pomocą płynu do mycia 
szyb oraz delikatnej i nawilżonej ściereczki.

Lustra nie należy zanurzać w wodzie.

Nie używaj innego płynu ani środków czyszczących o 
właściwościach ściernych.

PRZECHOWYWANIE
Po wyczyszczeniu i wysuszeniu urządzenia należy je 
przechowywać w suchym i chłodnym miejscu, poza 
zasięgiem dzieci.

healing ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
W przypadku uporczywych awarii nie należy podejmować 
prób samodzielnej naprawy lub otwierania urządzenia, 
lecz zwrócić je dostawcy.

DANE TECHNICZNE
Nazwa i Model : Lustro 2 w 1 LA131010  
Napięcie ładowania : 5,0V / 500 mA  
Napięcie nominalne : 3,7V / 1.0W  
Rodzaj baterii : Litowo polimerowa 3,7V 750mAh  
Odporne na wodę : IPX4  
Wymiary produktu : 17 × 17 × 7,5 cm
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 WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE 
USUWANIA ODPADÓW

Opakowanie jest wykonane wyłącznie z materiałów 
bezpiecznych dla środowiska, które można wyrzucić w 
lokalnym punkcie zbiórki surowców wtórnych, aby można 
je było wykorzystać ponownie. Karton można wrzucić do 
pojemnika do zbiórki papieru. Folię z opakowania należy 
oddać w lokalnym punkcie zbiórki surowców wtórnych.

Jeżeli urządzenie przestanie być używane, należy je zu-
tylizować w sposób przyjazny dla środowiska i zgodny z 
obowiązującymi przepisami.

OGRANICZONA GWARANCJA
Firma LANAFORM gwarantuje, że produkt jest wolny od 
wszelkich wad materiałowych i produkcyjnych i udziela 
na niego gwarancji na dwa lata, z wyjątkiem poniższych 
zastrzeżeń.

Gwarancja firmy LANAFORM nie obejmuje uszkodzeń 
spowodowanych normalnym zużyciem produktu. Ponad-
to gwarancja na niniejszy produkt firmy LANAFORM nie 
obejmuje uszkodzeń spowodowanych zastosowaniem 
niezgodnym z przeznaczeniem, niewłaściwym lub nie-
prawidłowym użytkowaniem, powstałych w wyniku 
wypadku, montażu jakichkolwiek niedozwolonych akce-
soriów, modyfikacji produktu ani z jakichkolwiek innych 
powodów, na które firma LANAFORM nie ma wpływu.

Firma LANAFORM nie ponosi odpowiedzialności za wszel-
kiego rodzaju szkody pośrednie, wynikowe lub specjalne.

Wszelkie domniemane gwarancje przydatności produktu 
są ograniczone do dwóch lat od daty zakupu, pod warun-
kiem przedstawienia kopii dowodu zakupu.

Po odbiorze urządzenia firma LANAFORM dokona, w 
zależności od przypadku, jego naprawy lub wymiany i 
odeśle je klientowi. Gwarancja jest obsługiwana wyłącznie 
przez Serwis firmy LANAFORM. Wykonanie jakichkolwiek 
czynności serwisowych przez podmiot inny niż Serwis 
firmy LANAFORM powoduje utratę gwarancji.

ČEŠTINA

OBSAH BALENÍ insert_photo 1
• 1 zrcátko ×5
• 1 přísavka
• 1 nabíjecí kabel USB
•  návod k použití

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

report_problem Než začnete výrobek používat, přečtěte 
si všechny pokyny, zejména následující 
základní bezpečnostní upozornění.

camera_alt Fotografie a jiná vyobrazení výrobku 
v tomto návodu a na obale jsou co 
nejvěrnější, ale nemusí zaručovat 
úplnou shodu s výrobkem.

Přístroj vždy zapojte pomocí USB kabelu, který je součástí 
balení, buď k počítači, nebo prostřednictvím síťového 
USB adaptéru s výstupním napětím minimálně 500 mA 
k elektrické síti.

report_problem Varování
Nezapojujte ani neodpojujte USB kabel mokrýma rukama.

V případě poškození USB kabelu je nutné jej nahradit 
obdobným USB kabelem, který získáte od dodavatele 
nebo v jeho servisním středisku.

report_problem Upozornění:
Tento spotřebič smějí používat děti od 8 let věku a osoby 
s omezenými fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi nebo s nedostatečnými zkušenostmi a 
znalostmi, pokud jsou pod dozorem nebo pokud byly 
poučeny o používání spotřebiče bezpečným způsobem 
a rozumějí souvisejícímu riziku. Děti by si neměly se hrát 
se spotřebičem. Čištění a uživatelskou údržbu by neměly 
provádět děti bez dozoru.

Dbejte na to, aby si s přístrojem nehrály a nepoužívaly 
jej děti a mladiství.

Společnost LANAFORM nenese odpovědnost za poško-
zení přístroje způsobené nevhodným použitím, které 
neodpovídá pokynům uvedeným v této příručce.

Používejte tento výrobek výhradně v souladu s návodem 
k použití popsaným v této příručce.

Nepoužívejte příslušenství, které společnost LANAFORM 
nedoporučila nebo které nebylo dodáno s výrobkem.

Dbejte na to, aby do otvorů výrobku nezapadly žád-
né předměty a do těchto otvorů ani žádné předměty 
nevkládejte.

Přístroj nikdy nepoužívejte v místnosti, do které je uměle 
přiváděn kyslík.

Zrcátko nepokládejte do polohy, v níž by mohlo odrážet 
sluneční světlo, neboť by to mohlo vést k požáru.

Přístroj nerozebírejte.

Před čištěním zkontrolujte, aby byl odpojen USB kabel.

Neomývejte celý přístroj vodou a neponořujte jej do vody. 
Prostudujte si pokyny pro čištění uvedené v této příručce.

Neukládejte výrobek na delší dobu do horkého či vlh-
kého prostředí.

Aby přísavka dobře držela na místě, doporučujeme vý-
robek jednou za 3 měsíce přemístit.

Výrobek se může používat pouze na kachličkách či skle.

PREZENTACE
Děkujeme vám za zakoupení zrcátka 2in1 značky LANA-
FORM. Zrcátko 2in1 ×5 s LED osvětlením vám poskytne 
dokonalou přesnost při líčení.

POPIS PŘÍSTROJE insert_photo 1
1  Zrcátko s vysokým rozlišením ×5
2  LED osvětlení
3  Tlačítko  on/off 

4  Koule pro nastavení úhlu
5  Body otáčení zrcátka
6  Krytka
7  Přísavka
8  Nabíjecí USB port
9  Nabíjecí USB kabel
10  Ukazatel nabíjení
11  Vyprazdňování vody

PROSTŘEDÍ VHODNÉ PRO POUŽÍVÁNÍ
Přístroj vždy pokládejte na rovný, tvrdý a vodorovný 
povrch. Přístroj chraňte před zdroji tepla, jako je sporák, 
radiátory atd.

PŘÍPRAVA PŘED POUŽITÍM
Před prvním použitím nezapomeňte zrcátko 2in1 plně 
nabít.

Výrobek se může napájet dvojím způsobem: přes kabel 
připojený k počítači, nebo přes USB adaptér (5V), který 
není součástí balení.

Pro úplné nabití ponechte přístroj připojený po dobu 3 
hodin. Zrcátko bude plně nabité, jakmile zhasne červená 
kontrolka v zadní části.

Pro bezpečné používání doporučujeme zrcátko jednou 
za 3 měsíce přemístit.

POKYNY K POUŽITÍ
1  Zrcátko můžete buď položit na stůl, nebo na zeď 

nebo jiné zrcadlo podle následujících pokynů.
2  Umístěte přísavku na zeď a lehce přitlačte. [insert_photo 1 label 1]

3  Otočte přísavkou ve směru hodinových 
ručiček, až úplně zaklapne. [insert_photo 1 label 2]

report_problem Není-li přísavka od začátku dobře 
upevněna, může zrcátko spadnout.

report_problem LANAFORM nenese odpovědnost 
za škody, které může zrcátko způsobit 
v důsledku špatného upevnění.

4  Umístěte zrcátko na magnet na přísavce. [insert_photo 1 label 3]

5  Stisknutím tlačítka  on/off  přístroj zapněte. [insert_photo 1 label 4]
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6  Pro nastavení intenzity osvětlení, stiskněte tlačít-
ko  on/off  a chvíli ho podržte stidknuté. [insert_photo 1 label 5]

7  Pro zhasnutí stiskněte tlačítko  on/off  a 
světlo vypněte. [insert_photo 1 label 5]

8  Pokud do přihrádky s LED diodami vnikne 
voda, otevřete krytku a vodu vylejte. [insert_photo 1 label 6]

ÚDRŽBA
Pomocí tlačítka  on/off  vypněte osvětlení.

Sejměte zrcátko z magnetu a očistěte ho.

Zrcátko očistěte čisticím prostředkem na okna a setřete 
měkkým vlhkým hadříkem.

Neponořujte zrcátko do vody.

Nikdy nepoužívejte jiné tekutiny, ani abrazivní čisticí 
prostředky.

UCHOVÁVÁNÍ
Přístroj uchovávejte na suchém a chladném místě mimo 
dosah dětí. Před uložením jej očistěte a osušte.

healing DIAGNOSTIKA ZÁVAD
V případě přetrvávající závady nezkoušejte přístroj 
sami opravovat nebo rozebírat, ale obraťte se na svého 
prodejce.

TECHNICKÉ VLASTNOSTI
Název a model : Zrcátko 2in1 LA131010  
Napájecí napětí : 5.0 V / 500 mA  
Nominální napětí : 3.7 V / 1.0 W  
Typ baterie : Li-polymer 3.7 V 750 mAh  
Voděodolný : IPX4  
Rozměry výrobku : 17 × 17 × 7,5 cm

 RADY TÝKAJÍCÍ SE 
LIKVIDACE ODPADU

Obal je tvořen materiály, které nijak neohrožují životní 
prostředí a lze je odevzdat k recyklaci do obecního sběr-
ného a recyklačního střediska. Papírový obal je možné 
vyhodit do papírového odpadu. Obalové fólie je třeba 
odevzdat do obecního sběrného a recyklačního střediska.

Když přístroj přestanete používat, zlikvidujte jej způ-
sobem šetrným k životnímu prostředí a v souladu se 
zákonnými předpisy.

OMEZENÁ ZÁRUKA
Společnost LANAFORM zaručuje, že tento výrobek k 
datu koupě neobsahuje vady materiálu a výrobní vady. 
Záruka platí dva roky, s výjimkou níže uvedených případů.

Záruka společnosti LANAFORM se nevztahuje na poško-
zení způsobená běžným opotřebením výrobku Dále se 

záruka na tento výrobek společnosti LANAFORM nevzta-
huje na poškození způsobená nesprávným či nevhodným 
použitím, nehodou, použitím nepovoleného příslušenství, 
provedenými úpravami výrobku nebo jinou situací jakéko-
li povahy, kterou nemůže společnost LANAFORM ovlivnit.

Společnost LANAFORM nenese odpovědnost za vedlejší, 
následné či zvláštní škody.

Všechny předpokládané záruky vhodnosti výrobku k 
určitému účelu se omezují na dobu dvou let od data první 
koupě, které musí být doložitelné kopií dokladu o koupi.

Jakmile společnost LANAFORM obdrží váš přístroj, podle 
možností jej opraví nebo vymění a zašle vám jej zpět. Pl-
nění ze záruky poskytuje pouze servisní středisko společ-
nosti LANAFORM. Bude-li jakákoli oprava tohoto výrobku 
svěřena jiné straně než servisnímu středisku společnosti 
LANAFORM, záruka pozbývá platnosti.

SLOVENČINA

OBSAH BALENIA insert_photo 1
• 1 zrkadlo ×5
• 1 prísavka
• 1 nabíjateľný kábel USB
•  používateľská príručka

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA

report_problem Skôr, ako začnete ohrievaciu nádobu 
používať, prečítajte si všetky pokyny, 
pozornosť venujte najmä nasledujúcim 
základným bezpečnostným opatreniam.

camera_alt Fotografie a iné zobrazenia výrobku v 
tejto príručke a na obale sú určené na to, aby 
boli čo najvernejšie, ale nemusia zabezpečiť 
perfektnú podobnosť s výrobkom.

Prístroj vždy napájajte dodaným káblom USB pripojením 
k počítaču alebo sieťovej zásuvke pomocou komerčne 
dostupného sieťového adaptéra USB s minimálnym vý-
konom 500 mA.

report_problem Varovanie
Nezapájajte ani neodpájajte kábel USB mokrými rukami.

V prípade poškodenia kábla USB je nutné nahradiť ho 
káblom USB, ktorý získate od dodávateľa alebo v jeho 
servisnom stredisku.

report_problem Upozornenie
Toto zariadenie môžu používať deti vo veku od 8 rokov 
a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo du-
ševnými schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností 
a vedomostí, ak boli pod dohľadom alebo poučené o 

bezpečnom používaní spotrebiča a rozumejú súvisiacim 
nebezpečenstvám. Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. 
Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez dohľadu.

Dbajte na to, aby sa s prístrojom nehrali a nepoužívali 
ho deti a mladiství.

Spoločnosť LANAFORM nenesie zodpovednosť za poško-
denie prístroja spôsobené nevhodným použitím, ktoré 
nezodpovedá pokynom uvedeným v tejto príručke.

Toto zariadenie používajte výlučne v súlade s návodom 
na použitie, ktorý je tu uvedený.

Nepoužívajte príslušenstvo, ktoré neodporučila spo-
ločnosť LANAFORM alebo ktoré sa nedodáva spoločne 
s týmto zariadením.

Dbajte na to, aby do otvorov zariadenia nezapadli žiadne 
predmety, a do týchto otvorov ani žiadne predmety 
nevkladajte.

Nikdy nepoužívajte tento prístroj v miestnosti, kde sa 
vháňa kyslík.

Neumiestňujte zrkadlo do polohy, kde by mohlo odrážať 
slnko. Mohlo by dôjsť k vzniku požiaru.

Nerozoberajte celý prístroj.

Pred čistením prístroja sa uistite, že kábel USB je odpojený.

Neumývajte celú jednotku vodou ani ju neponárajte. 
Pozrite si pokyny na čistenie uvedené v tejto príručke.

Produkt neuchovávajte dlhú dobu v horúcom alebo 
vlhkom prostredí.

Aby sa zabezpečila dobrá priľnavosť prísavky, odporúča 
sa výrobok premiestňovať každé 3 mesiace.

Prístroj je možné použiť len na dlaždice alebo na skle-
nenom povrchu.

BALENIE
Ďakujeme, že ste si kúpili zrkadlo 2 v 1 od spoločnosti 
LANAFORM. Zrkadlo 2 v 1 s osvetlením LED vám ponúka 
presnosť pre vaše líčenie.

POPIS PRÍSTROJA insert_photo 1
1  Zrkadlo s vysokým rozlíšením ×5
2  LED svetlo
3  Dotykové tlačidlo  on/off 

4  Rohová guľka na nastavenie
5  Body otáčania zrkadla
6  Bod zdvíhania
7  Lepiaca prísavka
8  Micro USB nabíjací port
9  Nabíjací kábel USB
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10  Indikátor nabitia
11  Odvod vody

PROSTREDIE POUŽÍVANIA
 Prístroj vždy klaďte na rovný a tvrdý povrch vo vašom 
interiéri. Držte ho tesne v bezpečnej vzdialenosti od 
zdrojov tepla, ako sú rozohriate panvice, radiátory atď.

PRÍPRAVA PRED POUŽITÍM
Pred prvým použitím nezabudnite naplno nabiť zrkadlo 
2 v 1.

Tento prístroj je možné nabiť dvoma rôznymi spôsobmi: 
pripojením kábla USB k počítaču alebo adaptéru USB (5 
V), ktorý nie je súčasťou dodávky.

Ak chcete zariadenie úplne nabiť, ponechajte ho zapojené 
3 hodiny. Zrkadlo sa úplne nabije, keď je červené svetlo 
na zadnej strane prístroja vypnuté.

Aby bolo zaistené bezpečné používanie, odporúča sa 
každé 3 mesiace premiestniť zrkadlo.

NÁVOD NA POUŽÍVANIE
1  Ak to uprednostňujete, môžete zrkadlo umiestniť 

do stojana na stôl, alebo ho upevniť na stenu či 
iné zrkadlo podľa nižšie uvedených krokov.

2  Prisajte ho o stenu využitím mierneho tlaku. [insert_photo 1 label 1]

3  Otočte prísavku v smere v smere hodinových 
ručičiek, kým sa úplne nezaistí. [insert_photo 1 label 2]

report_problem Ak prísavka nebude dobre upevnená na 
začiatku, hrozí riziko, že zrkadlo odpadne.

report_problem Spoločnosť LANAFORM nenesie 
zodpovednosť za škody spôsobené 
na zrkadle v prípade zlej fixácie..

4  Umiestnite zrkadlo na magnet prísavky. [insert_photo 1 label 3]

5  Stlačením tlačidla  on/off  prístroj zapnite. [insert_photo 1 label 4]

6  Ak chcete nastaviť intenzitu osvetlenia svetla, 
stlačte a podržte dotykové tlačidlo  on/off . [insert_photo 1 label 5]

7  Ak chcete zrkadlo vypnúť, stlačte tla-
čidlo  on/off , aby ste zhasli. [insert_photo 1 label 5]

8  Ak z priečinku LED vychádza, otvorte miesto 
na odber a odstráňte stojacu vodu. [insert_photo 1 label 6]

ÚDRŽBA
Vypnite osvetlenie pomocou tlačidla  on/off .

Pred čistením odpojte zrkadlo od magnetu.

Očistite prednú stranu zrkadla pomocou čistiaceho vý-
robku na sklo a mäkkej, navlhčenej hubky.

Neponárajte zrkadlo do vody.

Nikdy nepoužívajte iné tekutiny alebo abrazívne čistenie.

SKLADOVANIE
Po vyčistení a osušení prístroj skladujte na chladnom a 
suchom mieste mimo dosahu detí.

healing DIAGNOSTIKA
V prípade pretrvávajúcej poruchy sa nepokúšajte o 
opravu alebo otvorenie prístroja sami, ale nahláste to 
dodávateľovi.

TECHNICKÉ ÚDAJE
Názov modelu : Zrkadlo 2 v 1 LA131010  
Nabíjacie napätie : 5,0 V/500 mA  
Menovité napätie : 3,7 V/2,0 W  
Typ batérie : Lítiový polymér 3,7 V 750 mAh  
Odolný proti vode : IPX4  
Rozmery produktu : 17 × 17 × 7,5 cm

 POKYNY TÝKAJÚCE SA 
LIKVIDÁCIE ODPADU

Obaly sú zložené výlučne z materiálov šetrných k život-
nému prostrediu, ktoré môžu byť likvidované pomocou 
triediaceho strediska vašej obce na použitie ako sekun-
dárne materiály. Kartón môžete vyhodiť do zberného 
koša na papier. Obalové fólie musia byť odovzdané do 
centra na triedenie a recykláciu obce.

Ak prístroj nepoužívate, likvidujte ho ekologickým spô-
sobom a v súlade s právnymi predpismi.

OBMEDZENÁ ZÁRUKA
Spoločnosť LANAFORM zaručuje, že tento výrobok ne-
obsahuje chyby materiálu a spracovania od dátumu 
zakúpenia na obdobie dvoch rokov, okrem prípadov 
uvedených nižšie.

Záruka spoločnosti LANAFORM sa nevzťahuje na ško-
dy spôsobené bežným opotrebovaním tohto výrobku. 
Okrem toho záruka na tento výrobok spoločnosti LANA-
FORM nekryje škody spôsobené v dôsledku nesprávneho 
použitia, nehody, upevnenia akéhokoľvek neschváleného 
príslušenstva, úpravy výrobku alebo iného stavu, akej-
koľvek povahy, mimo kontroly spoločnosti LANAFORM.

Spoločnosť LANAFORM nenesie zodpovednosť za akékoľ-
vek náhodné, následné alebo osobitné škody.

Všetky predpokladané záruky vhodnosti výrobku sú 
obmedzené na obdobie dvoch rokov od dátumu pô-
vodného nákupu za predpokladu, že je možné predložiť 
kópiu dokladu o kúpe.

Po prijatí spoločnosť LANAFORM opraví alebo nahradí váš 
prístroj a vráti vám ho. Záruka sa poskytuje len prostred-
níctvom servisného strediska spoločnosti LANAFORM. V 
prípade akéhokoľvek servisu tohto výrobku niekým iným 

než servisným strediskom spoločnosti LANAFORM táto 
záruka stráca platnosť.

SLOVENŠČINA

VSEBINA EMBALAŽE insert_photo 1
• 1 ogledalo ×5
• 1 vakuumski prisesek
• 1 napajalni kabel USB
•  navodila za uporabo

PREVENTIVNI UKREPI

report_problem Pred uporabo izdelka preberite vsa 
navodila, zlasti glavna varnostna opozorila.

camera_alt Fotografije in druge predstavitve izdelka 
v teh navodilih in na embalaži so kar se 
da zveste, vendar morebiti kljub temu ne 
zagotavljajo popolne podobnosti z izdelkom.

Izdelek vedno napajajte s priloženim kablom USB, tako 
da ga vklopite bodisi v osebni računalnik bodisi v vtič-
nico prek omrežnega adapterja USB z močjo napajanja 
najmanj 500 mA.

report_problem Opozorilo
Kabla USB naprave ne smete vtakniti in iztakniti z mo-
krimi rokami.

Če je kabel USB poškodovan, ga je treba zamenjati s po-
dobnim kablom, ki je na voljo pri dobavitelju ali njegovi 
servisni službi.

report_problem Pozor
Napravo smejo uporabljati tudi otroci, stari vsaj osem let, 
in osebe z zmanjšanimi telesnimi, čutilnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, 
če so poučeni o njeni varni uporabi oziroma kadar se jih pri 
tem nadzoruje in če razumejo morebitne nevarnosti. Otroci 
se ne smejo igrati z napravo. Čiščenja ali uporabniškega 
vzdrževanja naprave ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

Preprečite, da bi se z napravo igrali ali jo uporabljali otroci 
in mladoletne osebe.

Podjetje LANAFORM ne odgovarja za slučajno škodo, ki 
je posledica uporabe, ki ni skladna z načinom uporabe, 
opisanim v teh navodilih.

Napravo uporabljajte samo na načine, opisane v teh 
navodilih.

Uporabljajte le dodatno opremo, ki jo priporoča podjetje 
LANAFORM ali je priložena napravi.

Pazite, da nič ne pade v odprtine, prav tako vanje ničesar 
ne vtikajte.
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Naprave nikoli ne uporabljajte v prostorih, kjer se upo-
rablja kisik.

Ogledala ne postavite tako, da bi lahko odsevalo sonce, 
saj se tako lahko zaneti požar.

Naprave ne razstavite v celoti.

Pred čiščenjem preverite, ali je kabel USB dobro izvlečen.

Naprave ne čistite z vodo in je ne potapljajte vanjo. Pre-
berite navodila za čiščenje, ki so opisana v nadaljevanju.

Izdelka ne shranjujte daljše obdobje na toplem ali vla-
žnem mestu.

Priporočamo, da izdelek vsake tri mesece ponovno pritr-
dite, da zagotovite dobro pričvrstitev priseska.

Napravo lahko uporabljate samo na podlagi iz ploščic 
ali stekla.

PREDSTAVITEV
Zahvaljujemo se vam, ker ste kupili 2in1 Mirror podjetja 
LANAFORM. Ogledalo 2in1 Mirror ×5 s svetlobnim obro-
čem LED vam zagotavlja popolno natančnost pri ličenju.

OPIS NAPRAVE insert_photo 1
1  Ogledalo visoke ločljivosti ×5
2  Osvetljen obroč LED
3  Gumb  on/off  na dotik
4  Kroglica za nastavitev kota
5  Točki vrtenja ogledala
6  Točka odtekanja
7  Prisesek
8  Vhod za kabel micro-USB
9  Napajalni kabel USB
10  Kazalnik napolnjenosti
11  Odvod vode

MESTO UPORABE
Napravo vedno postavite na trdno in ravno podlago v 
svojem domu. Naprava naj bo nekoliko odmaknjena od 
virov toplote, kot so peči, radiatorji in podobno.

PRIPRAVA PRED UPORABO
Pred prvo uporabo ne pozabite ogledala 2in1 Mirror 
popolnoma napolniti.

Napravo je mogoče napolniti na dva načina: s priklopom 
kabla USB na osebni računalnik ali z adapterjem USB (5 
V), ki ni priložen.

Da bi napravo popolnoma napolnili, naj bo tri ure priklju-
čena na električni tok. Ogledalo je popolnoma napolnjeno, 
ko rdeča lučka na zadnji strani ogledala neha svetiti.

Za zagotovitev varne uporabe priporočamo, da ogledalo 
ponovno namestite vsake tri mesece.

NAVODILA ZA UPORABO
1  Po želji lahko ogledalo postavite s podstav-

kom na mizo ali ga pritrdite na steno ali 
drugo ogledalo po spodnjem postopku.

2  Prisesek rahlo pritisnite na steno. [insert_photo 1 label 1]

3  Prisesek obrnite v smeri urnega kazalca, 
dokler se v celoti ne zaskoči. [insert_photo 1 label 2]

report_problem Če prisesek na začetku ni dobro 
pričvrščen, ogledalo lahko pade.

report_problem Podjetje LANAFORM ne more biti 
odgovorno za škodo in poškodbe, ki 
bi jih lahko ogledalo povzročilo 
zaradi slabe pritrditve..

4  Ogledalo postavite na magnet priseska. [insert_photo 1 label 3]

5  Napravo vklopite s pritiskom na 
gumb  on/off  na dotik. [insert_photo 1 label 4]

6  Moč svetlobnega obroča nastavite tako, da 
pritisnete in držite gumb  on/off  na dotik. [insert_photo 1 label 5]

7  Ogledalo ugasnete s pritiskom na gumb  on/off  na 
dotik za izklop svetlobnega obroča. [insert_photo 1 label 5]

8  Če v prostor za svetilke LED vdre voda, odprite 
točko odtekanja in odlijte zastalo vodo. [insert_photo 1 label 6]

VZDRŽEVANJE
Svetlobni obroč izklopite s pritiskom na gumb  on/off  
na dotik.

Pred čiščenjem ogledalo snemite z magneta.

Površino ogledala očistite s čistilom za steklo in vlažno 
mehko krpo.

Ogledala na potopite v vodo.

Nikoli ne uporabljajte druge tekočine ali abrazivnega 
čistilnega sredstva.

SHRANJEVANJE
Ko ste napravo očistili in osušili, jo shranite na suhem in 
hladnem mestu zunaj dosega otrok.

healing NAPAKE
Če napake ne morete odpraviti, naprave ne poskušajte 
popraviti sami, ampak se obrnite na dobavitelja.

TEHNIČNI PODATKI
Ime in model : 2in1 Mirror LA131010  
Napetost napajanja : 5,0 V/500 mA  
Nazivna napetost : 3,7 V/2,0 W  
Tip baterije : Li-polimerna, 3,7 V, 750 mAh  
Vodoodpornost : IPX4  
Velikost izdelka : 17 × 17 × 7,5 cm

 NASVETI ZA 
ODSTRANJEVANJE ODPADKOV

Embalaža je v celoti narejena iz materialov, ki niso nevarni 
za okolje in jih lahko oddate v center za ločevanje odpad-
kov v svoji občini, da se bodo uporabili kot sekundarne 
surovine. Lepenko lahko odvržete v zabojnik za papir. 
Folijo morate oddati v center za ločevanje odpadkov in 
recikliranje v svoji občini.

Če naprave ne uporabljate več, jo odstranite na okolju 
prijazen način in skladno z zakonodajo.

OMEJENA GARANCIJA
Podjetje LANAFORM dve leti od dneva nakupa jamči, da 
ta proizvod nima nobene tovarniške napake v materialu 
ali izdelavi, izjema so spodnji primeri.

Garancija LANAFORM ne pokriva škode, nastale zaradi 
običajne obrabljenosti proizvoda. Poleg tega garancija 
za ta proizvod LANAFORM ne pokriva škode, nastale 
zaradi zlorabe ali neustrezne uporabe ali kakršne koli 
nepravilne uporabe, nesreče, namestitve neodobrene 
dodatne opreme, spremembe proizvoda ali katerega 
koli drugega stanja, ki ga podjetje LANAFORM ne more 
nadzirati.

Podjetje LANAFORM ne bo odgovorno za dodatno, po-
sledično ali posebno škodo.

Vse garancije v zvezi s primernostjo proizvoda so omejene 
na dveletno obdobje od datuma prvotnega nakupa, če 
kupec lahko predloži kopijo dokazila o nakupu.

Podjetje LANAFORM bo po prejemu proizvoda tega 
glede na posamezen primer popravilo ali zamenjalo 
in ga vrnilo kupcu. Garancijo je mogoče uveljavljati le 
pri servisni službi LANAFORM. Garancija ne velja, če 
se vzdrževanje tega proizvoda zaupa drugi osebi in ne 
servisni službi LANAFORM.

HRVATSKI

SADRŽAJ PAKIRANJA insert_photo 1
• 1 zrcalo ×5
• 1 vakuumski priljepak
• 1 USB kabel za napajanje
• 1 upute za uporabu

MJERE OPREZA

report_problem Molimo, pročitajte sve upute prije 
uporabe vašeg proizvoda, posebice ovih 
nekoliko osnovnih sigurnosnih uputa.
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camera_alt Fotografije i ostali prikazi proizvoda 
u ovom priručniku i na pakiranju trebaju 
biti što vjerniji, ali ne moraju osigurati 
savršenu sličnost s proizvodom.

Uvijek napajajte uređaj korištenjem isporučenog USB 
kabela tako da ga priključite na računalo ili na strujnu 
utičnicu pomoću komercijalnog USB strujnog prilagod-
nika izlazne snage od najmanje 500 mA.

report_problem Upozorenje
USB kabel uređaja nemojte ni spajati ni odspajati mo-
krim rukama.

Ako je USB kabel oštećen, mora ga se zamijeniti sličnim 
USB kabelom dostupnim od dobavljača ili njegove po-
stprodajne službe.

report_problem Pozor
Ovaj uređaj mogu upotrebljavati djeca stara najmanje 8 
godina te osobe smanjene tjelesne, senzorne ili mentalne 
sposobnosti ili s nedostatkom iskustva i znanja ako ih se 
nadzire ili ako su dobili upute za sigurnu upotrebu ure-
đaja te ako shvaćaju opasnosti koje upotreba uključuje. 
Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Djeca ne smiju čistiti 
i održavati uređaj bez nadzora.

Pobrinite se da se djeca i maloljetnici ne igraju uređajem 
i da ga ne koriste.

Tvrtka LANAFORM ne može se smatrati odgovornom za 
slučajnu štetu proisteklu iz bilo kakve uporabe suprotne 
onoj koju propisuje ovaj priručnik.

Koristite ovaj uređaj samo prema uputama navedenim 
u ovom priručniku.

Nemojte koristiti pribor koji nije preporučila tvrtka LANA-
FORM ili koji nije isporučen s ovim uređajem.

Nemojte dopustiti da išta upadne i nemojte umetati 
nikakve predmete niti u jedan otvor.

Nikada nemojte koristiti uređaj u prostoriji gdje se pri-
mjenjuje kisik.

Nemojte stavljati zrcalo u položaj u kojem bi moglo 
reflektirati sunčevu svjetlost, jer to može izazvati požar.

Nemojte rastavljati uređaj.

Prije čišćenja uređaja provjerite je li USB kabel odspojen.

Nemojte cijeli uređaj prati niti ga uranjati u vodu; pogle-
dajte upute za čišćenje u ovom priručniku.

Nemojte čuvati proizvod duže vrijeme u vrućem ili vlaž-
nom okruženju.

Kako bi se osiguralo dobro prianjanje vakuumskog priljep-
ka, preporuča se premještanje proizvoda svaka 3 mjeseca.

Uređaj se može koristiti samo na površini prekrivenoj 
keramičkim pločicama ili na staklu.

PRIKAZ
Zahvaljujemo vam na kupnji zrcala 2 u 1 „2in1 Mirror“ marke 
LANAFORM. Zrcalo 2 u 1 „2in1 Mirror“ s povećanjem ×5 i 
s blještavom LED rasvjetom pruža vam najveću točnost 
za vašu šminku.

OPIS UREĐAJA insert_photo 1
1  Zrcalo visoke definicije ×5
2  Blještava LED rasvjeta
3  Gumb osjetljiv na dodir (osjetnik)  on/off  (Uklj./Isklj.)
4  Kuglica za podešavanje kuta
5  Točke rotacije zrcala
6  Točka za uklanjanje
7  Vakuumski priljepak
8  Mikro USB priključak za napajanje
9  USB kabel za napajanje
10  1Pokazivač napajanja
11  Odvod vode

RADNO OKRUŽENJE
Uvijek držite uređaj na tvrdoj i ravnoj površini u svom 
domu. Držite ga podalje od izvora topline kao što su 
peći, radijatori itd.

PRIPREMA PRIJE UPORABE
Prije prve uporabe nemojte zaboraviti potpuno napuniti 
zrcalo 2 u 1 „2in1 Mirror“.

Ovaj uređaj može se puniti na dva različita načina: spa-
janjem USB kabela na računalo ili na USB prilagodnik (5 
V) koji nije isporučen.

Da biste potpuno napunili uređaj, ostavite ga priključenim 
3 sata. Zrcalo će biti potpuno napunjeno kada se crveno 
svjetlo na stražnjoj strani uređaja isključi.

Kako bi se osigurala sigurna uporaba, preporuča se pre-
mještanje zrcala svaka 3 mjeseca.

UPUTE ZA UPORABU
1  Ovisno o vašoj želji, možete pomoću nožica 

postaviti zrcalo na stol ili ga pričvrstiti na zid ili 
na drugo zrcalo slijedeći korake u nastavku.

2  Laganim pritiskom postavite vaku-
umski priljepak na zid. [insert_photo 1 label 1]

3  Okrenite vakuumski priljepak u smjeru 
kazaljke na satu dokle može. [insert_photo 1 label 2]

report_problem Ako vakuumski priljepak nije ispravno 
pričvršćen na početku, zrcalo može pasti.

report_problem Tvrtka LANAFORM ne može se 
smatrati odgovornom za nastalu štetu 
i oštećenja do kojih može doći u slučaju 
neispravnog pričvršćivanja ogledala.

4  Postavite zrcalo na magnet na va-
kuumskom priljepku. [insert_photo 1 label 3]

5  Pritisnite gumb osjetljiv na dodir (osjetnik)  on/off  
(Uklj./Isklj.) za uključivanje uređaja. [insert_photo 1 label 4]

6  Da biste podesili intenzitet rasvjete, pri-
tisnite i držite gumb osjetljiv na dodir 
(osjetnik)  on/off  (Uklj./Isklj.). [insert_photo 1 label 5]

7  Da biste isključili zrcalo, dodirnite gumb  on/off  
(Uklj./Isklj.) da isključite rasvjetu. [insert_photo 1 label 5]

8  Ako je voda ušla u odjeljak za LED žarulje, otvorite 
točku za uklanjanje i uklonite stajaću vodu. [insert_photo 1 label 6]

ODRŽAVANJE
Isključite rasvjetu pomoću gumba osjetljivog na dodir 
(osjetnika)  on/off  (Uklj./Isklj.).

Otkvačite zrcalo s magneta prije čišćenja.

Očistite lice zrcala sredstvom za čišćenje stakla i mekom, 
vlažnom krpom.

Nemojte uranjati zrcalo u vodu.

Nikada nemojte koristiti nikakve druge tekućine ili abra-
zivna sredstva za čišćenje.

POHRANA
Očišćen i osušen uređaj čuvajte na suhom i hladnom 
mjestu, izvan dohvata djece.

healing DIJAGNOSTICIRANJE
U slučaju trajnog kvara ne pokušavajte sami popravljati 
ili otvoriti uređaj, već ga prijavite dobavljaču.

TEHNIČKI PODACI
Naziv i model : 2in1 Mirror LA131010  
Napon napajanja : 5,0 V/500 mA  
Nazivni napon : 3,7 V/2,0 W  
Tip baterije : Litij-polimerna 3,7 V 750 mAh  
Vodootporno : IPX4  
Dimenzije proizvoda : 17 × 17 × 7,5 cm

 SAVJETI ZA 
UKLANJANJE OTPADA

Ambalaža se u potpunosti sastoji od materijala koji nisu 
opasni po okoliš i može se predati u sabirni centar u 
vašoj općini kako bi se upotrijebila kao sekundarna si-
rovina. Karton se može baciti u kontejner za skupljanje 
papira. Ambalažnu foliju potrebno je predati sabirnom 
i reciklažnom centru u vašoj općini.
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Kada više nećete upotrebljavati uređaj, zbrinite ga neš-
kodljivo po okoliš i u skladu sa zakonskim odredbama.

OGRANIČENO JAMSTVO
Tvrtka LANAFORM jamči da ovaj proizvod nema nikakve 
greške u materijalu niti proizvodne greške za razdoblje 
od dvije godine od datuma kupnje proizvoda, osim u 
niže navedenim slučajevima.

Jamstvo tvrtke LANAFORM ne pokriva štete nastale uslijed 
normalnog habanja ovog proizvoda. Osim toga, jamstvo 
za ovaj proizvod tvrtke LANAFORM ne pokriva štete 
nastale uslijed nestručnog korištenja ili zlouporabe te 
nepropisne uporabe, nesreće, pričvršćivanja neodo-
brenog pribora, neovlaštene izmjene proizvoda ili u bilo 
kojim uvjetima neovisnim od volje tvrtke LANAFORM.

Tvrtka LANAFORM ne može se smatrati odgovornom ni za 
kakvu slučajnu, posljedičnu ili posebnu štetu.

Sva jamstva koja se odnose na pogodnost proizvoda 
ograničena su na razdoblje od dvije godine od datuma 
kupnje samo uz predočenje kopije dokaza o kupnji.

Po prijemu, tvrtka LANAFORM će, ovisno o vašem slučaju, 
popraviti ili zamijeniti uređaj i vratiti ga. Jamstvo važi samo 
u servisnom centru tvrtke LANAFORM. Svako održavanje 
ovog proizvoda povjereno nekom drugom licu osim ser-
visnom centru tvrtke LANAFORM poništava ovo jamstvo.

БЪЛГАРСКИ ЕЗИК

СЪДЪРЖАНИЕ НА ОПАКОВКАТА insert_photo 1
• 1 огледало ×5
• 1 вакуумна залепваща чашка
• 1 кабел за захранване през USB
•  брой инструкции за употреба

МЕРКИ ЗА СИГУРНОСТ

report_problem Преди да използвате продукта, 
прочетете всички инструкции, 
особено тези няколко основни 
препоръки за безопасност.

camera_alt Фотографиите и другите изображения 
на продукта в това ръководство и върху 
опаковката показват продукта възможно 
най-точно, но не може да се гарантира 
перфектна еднаквост с продукта.

Винаги захранвайте устройството през доставения 
USB кабел, като го свързвате или към компютър, или 
към електрически контакт, като използвате USB адап-
тер за контакта , който може да осигури поне 500 mA 
изходен ток.

report_problem Предупреждение
Не включвайте и не изключвайте USB кабела с мокри ръце.

Ако USB кабелът е повреден, той трябва да бъде за-
менен с подобен USB кабел, който се предлага от 
продавача или от неговия сервиз за следпродажбена 
поддръжка.

report_problem Внимание!
Този уред може да се използва от деца на възраст над 
8 години и лица с намалени физически, сензорни или 
умствени способности или нямащи необходимите опит 
и знания, ако те са под надзор или са получили ин-
струкции относно безопасното използване на уреда и 
разбират възможните опасности. Деца не трябва да си 
играят с уреда. Почистването и потребителската под-
дръжка не трябва да се извършват от деца без надзор.

Следете децата и непълнолетните да не си играят с 
изделието и да не го използват.

Компанията LANAFORM не може да бъде държана 
отговорна за повреди, произтичащи от каквато и да 
е употреба, която противоречи на описаната в това 
ръководство.

Не използвайте изделието по друг начин, освен по 
описания в това ръководство.

Не използвайте аксесоари, които не са препоръчани 
от LANAFORM или не се доставени с това изделие.

Внимавайте да не попадне нещо в отворите, не вкар-
вайте никакви предмети там.

Никога не използвайте това изделие в стая, където се 
подава допълнително кислород.

Не поставяйте огледалото на място, където може да 
отразява слънцето. Това може да предизвика пожар.

Не разглобявайте изцяло изделието.

Преди да почистите изделието, уверете се, че USB 
кабелът е изключен.

Не мийте цялото изделие с вода и не го потапяйте. 
Вижте инструкциите за почистване в това ръководство.

Не съхранявайте продукта дълго време в топла или 
влажна среда.

За да се осигури добро залепване на вакуумната чашка, 
препоръчваме да местите продукта на всеки 3 месеца.

Изделието може да се използва само върху гладка 
керамична или стъклена повърхност.

ПРЕДСТАВЯНЕ
Благодарим ви, че избрахте да купите огледалото 
2-в-1 на LANAFORM. Огледалото 2-в-1 ×5 има светлинен 

ореол от светодиоди, който ще ви помогне да бъдете 
възможно най-прецизни във вашия грим.

ОПИСАНИЕ НА ИЗДЕЛИЕТО insert_photo 1
1  Високодетайлно огледало ×5
2  Светлинен ореол от светодиоди
3  Бутон за  on/off 

4  Топка за регулиране на ъгъла
5  Ротационни точки на огледалото
6  Капаче
7  Залепваща вакуумна чашка
8  Мicro USB порт за зареждане
9  USB кабел за зареждане
10  1Индикатор за зареждане
11  Отвор за изтичане на водата

СРЕДА НА ИЗПОЛЗВАНЕ
Винаги го поставяйте изделието върху твърда и равна 
повърхност във вашия дом. Отдалечете го леко от 
източници на топлина, като например печки, ради-
атори и др.

ПОДГОТОВКА ПРЕДИ УПОТРЕБА
Преди първото използване не забравяйте да заредите 
напълно огледалото 2-в-1.

Това устройство може да бъде презаредено по два 
различни начина: свързвайки го чрез USB кабела към 
компютър или чрез USB адаптер (5V), който не се дос-
тавя в комплекта.

За да заредите напълно устройството, трябва да го 
зареждате в продължение на 3 часа. Огледалото ще 
бъде напълно заредено, когато червеният индикатор 
на гърба на устройството изгасне.

За да се осигури безопасна употреба, се препоръчва 
преместване на огледалото на всеки 3 месеца.

ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА
1  В зависимост от вашите предпочитания можете 

да поставите огледалото чрез стойката му върху 
маса или да го поставите на стена или на друго 
огледало, като изпълните стъпките по-долу.

2  Поставете вакуумната чашка на стена-
та, като я натиснете леко. [insert_photo 1 label 1]

3  Завъртете вакуумната чашка по посо-
ка на часовниковата стрелка, докато 
тя се заключи напълно. [insert_photo 1 label 2]

report_problem Ако вакуумната чашка не 
се закрепи добре в началото, 
огледалото може да падне.

report_problem LANAFORM не носи отговорност за 
повреди и щети, които огледалото може 
да причини в случай на лошо закрепване.
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4  Поставете огледалото върху магни-
та на вакуумната чашка. [insert_photo 1 label 3]

5  Натиснете бутона за  on/off , за да вклю-
чите устройството. [insert_photo 1 label 4]

6  За да регулирате интензивността на осветление-
то, натиснете и задръжте бутона за  on/off  [insert_photo 1 label 5]

7  За да изключите огледалото, докос-
нете бутона за  on/off  и ще изключи-
те светлинния ореол. [insert_photo 1 label 5]

8  Ако в отделението за светодиодите е 
влязла вода, отворете капачето и из-
точете влязлата вода. [insert_photo 1 label 6]

ПОДДРЪЖКА
Изключете светлинния ореол с бутона за вкл./изкл.

Свалете огледалото от магнита, преди да го почистите.

Почистете лицето на огледалото с препарат за по-
чистване на стъкло и мека влажна кърпа.

Не потапяйте огледалото във вода.

Никога не използвайте друга течност или абразивен 
почистващ препарат.

СЪХРАНЯВАНЕ
Съхранявайте изделието на хладно и сухо място, да-
леч от обсега на деца, след като сте го почистили и 
подсушили.

healing ДИАГНОСТИКА
В случай на повреда не се опитвайте да ремонтирате 
или отваряте устройството сами, ами го занесете на 
доставчика.

ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Име и модел : Огледало 2-в-1 LA131010  
Захранващо напрежение : 5,0V / 500mA  
Номинално напрежение : 3,7V / 1.0W  
Тип на батерията : Li-полимерна 3,7V/750mAh  
Водоустойчивост : IPX4  
Размери на продукта : 17 × 17 × 7,5cm.

 СЪВЕТИ ОТНОСНО 
ОСВОБОЖДАВАНЕТО ОТ 
ОТПАДЪЦИТЕ

Амбалажът е направен изцяло от безопасни за околна-
та среда материали, които могат да бъдат предавани в 
сортировъчния център за отпадъци на вашия град, за 
да бъдат използвани като вторични суровини. Карто-
нената опаковка може да се изхвърли в контейнера за 
събиране на хартия. Опаковъчното фолио трябва да 
бъде предадено в центъра за сортиране и рециклиране 
на отпадъци във вашия град .

Когато устройството остарее и повече не можете да 
го използвате, освободете се от него по начин, който 
щади околната среда и е в съответствие със законо-
вите разпоредби.

ОГРАНИЧЕНА ГАРАНЦИЯ
LANAFORM гарантира, че този продукт няма да покаже 
дефекти в материалите и изработката за период от две 
години, считано от датата на покупката, с изключение 
на описаните по-долу случаи.

Гаранцията на LANAFORM не покрива повреди, причи-
нени от нормалното износване на продукта. Освен това 
гаранцията на LANAFORM за този продукт не покрива 
щети, причинени от злоупотреба, неподходяща или 
неправилна употреба, инциденти, добавяне на непоз-
волени аксесоари, модифициране на продукта или 
каквото и да е друго състояние от всякакво естество, 
което е извън контрола на LANAFORM.

Компанията LANAFORM няма да се счита отговорна 
за какъвто и да е вид на случайни, последващи или 
специфични щети.

Всички подразбиращи се гаранции за пригодност на 
продукта са ограничени до период от две години, счи-
тано от датата на първоначалната покупка, при условие 
че може да се представи копие на доказателството за 
покупката (касова бележка).

След получаване на дефектния продукт компанията 
LANAFORM ще го поправи или замени (по свое ус-
мотрение) и ще ви го върне. Гаранционната услуга 
се извършва само в сервизен център на LANAFORM. 
Всякакъв ремонт на този продукт, извършен от лица, 
които не са от сервизен център на LANAFORM, анулира 
тази гаранция.
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ة ي رب ع ال ة  غ ل ال

1 insert_photo وة ب ع وى ال ت ح م

مرآة واحدة بقوة تكب�ي ×5	 

تفريغ الهواء	  ثبيت واحدة لاصقة ب أداة ت

ابل شحن USB واحد	  ك

يمات واحد	  دليل تعل

ة ي اط ي ت راءات اح إج

ل  ب ات ق م ي ل ع ت ع ال ي م راءة ج ى ق رج report_problem ي
ات  م ي ل ع ة ت اص كِ، وخ ج ت ن دام م خ ت اس

ذه. ة ه ل ي ل ق ة ال ي اس ة الأس لام س ال

ة  ي ح ي وض ت وم ال رس ور وال ص ن ال دف م ه camera_alt ال
لى  ل وع ي دل ذا ال ي ه

ودة �ف وج م ج ال ت ن م ل رى ل الأخ

ن،  ك م د م صى ح ة إلى أق ق ي ون دق ك وة أن ت ب ع ال

ج. ت ن م ع ال ام م ت ل ال اث م ت ن ال م ض ا ل ت ه ن ك ول

ــا بمصــدر الطاقــة  مً قومــي بتوصيــل الجهــاز دائ

له  مــزود عن طريــق توصي ـــUSB ال ابــل ال اســتخدام ك ب

اســتخدام  دد ب المــ�ت ــار  ي ت ل ل فــذ  ــر أو بمن يوت بجهــاز كمب

ــدرة  ــا ذي ق ــر تجاريً دد متوف ــ�ت م ــار ال ي ت ل ــول USB ل مح

ــل. ــى الاأق ــ�ي ع ــىي أمب ــا 500 مل ــرج قدره خ

ر ذي ح report_problem ت

ـــUSB أو نزعــه مــن  ابــل ال لا تقومــي بتوصيــل ك

ــة. ل ت ــد مب ي المقبــس ب

 USB كابــل ه ب بدال ـــUSB، يجــب اســت ابــل ال إذا تلــف ك

ــد  ــا بع ــة م ــورد أو خدم م ــدى ال ــر ل ــه ومتوف ــل ل مماث

ــه. ــة ل ابع ت ــع ال ي ب ال

ه ي ب ن report_problem ت

ــاز مــن قبــل الاأطفــال  يمكــن اســتخدام هــذا الجه

تجــاوز أعمارهــم 8 ســنوات والاأشــخاص  الذيــن ت

ة  ــدي ــدرات الجس ق ــف ال ــن ضع ــون م ــن يعان الذي

ة والمعرفــة إذا  ــة أو نقــص الخــ�ب ي ة أو العقل أو الحســي

اســتخدام  لقوا تعليمات تتعلق ب اف أو ت �ش خضعــوا لاإ

ــة.  الجهــاز عــى نحــوٍ آمــن وفهــم المخاطــر ذات الصل

الجهــاز، ويحظــر عليهم   ــع الاأطفــال مــن اللعــب ب منَ يُ

اف. ــتخدم دون إ�ش ــة المس ان ــف وصي تنظي ــراء ال إج

ــام الاأطفــال والقاصريــن  احــرصي عــى عــدم قي

ــه. ــث ب ــاز أو العب ــتخدام الجه اس ب

ــة  ي حال
ــؤولية �ف ــل LANAFORM المس ــن تحمي لا يمك

ــج عــن أي اســتخدام يخالف  ات ن ي ال
تلــف العــرصف ال

ــه دليــل الاســتخدام هــذا. ي ــا ينــص عل م

ي إطار طريقة الاســتخدام 
لا تســتخدمي هذا الجهاز إلا �ف

ي هذا الدليل.
الموصوفــة �ف

 LANAFORM لا تستخدمي أي ملحقات لا توصي بها

ــم تزويدهــا مع هــذا الجهاز. ت ــم ي أو ل

ء  ي
ء أو لا تُدخىي أي �ش ي

لا تســمحي بســقوط أي �ش

دًا. ي أي مــن الفتحــات أب
�ف

ــا  ه ــم في ت ــة ي ي غرف
ــدًا �ف ــاز أب ــذا الجه ــتخدمي ه  لا تس

. ف ــج�ي ــاء الاأكس إعط

ــس  ــه بعك ــوم في ق ــد ت ي موضــع ق
ــرآة �ف م ــي ال لا تضع

ي نشوب حريق.
أشــعة الشــمس، فقد يتسبب هذا �ف

أكمله. تفكيك الجهاز ب لا تقومي ب

قبــل تنظيــف الجهــاز، تأكدي من فصــل كابل 

ا. مامً ـUSB ت ال

ــه،  هــا في مــاء ولا تغمري ال هــا ب أكمل لا تغســىي الوحــدة ب

ي 
تنظيــف الموجــودة �ف يمــات ال ارجعــي إلى تعل

ــل. ــذا الدلي ه

ئة ساخنة أو رطبة. ي ي ب
ة طويلة �ف ي المنتج لف�ت

لا تخز�ف

يــت  ب ث ت ال ــد لاأداة  ي الالتصــاق الجي
حــىت تضمــىف

ــج  ت بيــت المن ث ــ�ي موضــع ت تغي ــوص ب ــواء، ي ه ــغ ال تفري ب

كل 3 أشــهر.

ــي  ــطح زجاج ــى س ــاز إلا ع ــتخدام الجه ــن اس لا يمك

ــاط. ب ــن ال أو م

م دي ق ت

ائكِ مرآة 2in1 من LANAFORM. إن  نشــكركِ عى �ش

ــة ضــوء من  هال مــزودة ب ــ�ي ×5 ال كب ت مــرآة 2in1 ذات قــوة ال

ــة لوضــع  ــكِ أعــى درجــات الدق ــاح LED ســتوفر ل مصب

مســاحيق التجميــل الخاصــة بكِ.

1 insert_photo از ه ج ف ال وص

ية الوضوح 5×    مرآة عال

   LED هالة ضوء من مصباح

اللمس    زر تشغيل/إيقاف يعمل ب

ة الميل    مقبض لتعديل زاوي

نقاط دوران المرآة  5

نقطة الفصل   

تفريغ الهواء    ثبيت الاصقة ب ت أداة ال

منفذ USB دقيق للشحن   

   USB ابل شحن ك

 مؤ�ش الشحن    

اه      تصريف المي

دام خ ت ة الس ئ ي ب

ي 
ــا عــى ســطح صلــب ومســتوٍ �ف مً ضعــي الجهــاز دائ

ــل  ــرارة مث ــادر الح ــن مص ــدًا ع ــه بعي ــكِ. احفظي ل ف م�ف

ــخ. ــة، إل تدفئ ــزة ال ــد، أجه المواق

دام خ ت ل الس ب داد ق ع  الإ

ــرآة  ــرة، لا تنــ�ي شــحن م ــل الاســتخدام لاأول م قب

كامــل. ال ــكِ ب 2in1 الخاصــة ب

 : ف لفتــ�ي ف مخت يمكــن شــحن هــذا الجهــاز بطريقتــ�ي

له  ــر أو توصي يوت ـــUSB بجهــاز كمب ابــل ال ــا بتوصيــل ك إم

بمحــول USB )5 فولــت(، غــ�ي مــزود.

ــه متصاً  ي كامــل، اترك ال مــن أجل شــحن جهــازكِ ب

مــرآة  ال بمصــدر الطاقــة لمــدة 3 ســاعات. ســتكون 

كامــل عندمــا ينطفــئ الضــوء الاأحمــر  ال ة ب مشــحون

ي الجانــب الخلفــي للجهــاز.
الموجــود �ف

ــع  ــ�ي موض تغي ــوص ب ــن، ي ــتخدام الاآم ــان الاس لضم

ــهر. ــرآة كل 3 أش م ــت ال بي ث ت

دام خ ت ات الس م ي ل ع ت

كِ، يمكنكِ وضع المرآة على     اءً على تفضيات ن ب

تها على جدار  ي ب ث ة أو ت الحامل الخاص بها على الطاول

اه. اع الخطوات أدن ب أو مرآة أخرى عن طريق ات

تفريغ الهواء على الجدار     ثبيت ب ت ضعي أداة ال

[insert_photo 1 label 1] .مع الضغط الخفيف

اتجاه     تفريغ الهواء ب بيت ب ث ت إدارة أداة ال قومي ب

[insert_photo 1 label 2]  .ا مامً عقارب الساعة ح�ت تستقر ت

واء  ه غ ال ري ف ت ت ب ي ب ث ت ن أداة ال ك م ت report_problem إذا ل
رآة. م ع ال ق د ت ق ة، ف داي ب ن ال دًا م ي ة ج ت ب ث م

ة  ي ؤول س ل LANAFORM م ي م ح ن ت ك م report_problem ل ي
ا  ه ب ب س د ت ي ق

�ت ات ال ي ف ل ت ار وال الأ�ف

م. ك ح م �ي ال ت غ ي ب ث ت ة ال ال ي ح
رآة �ف م ال

ضعي المرآة على القطعة المغناطيسية لاأداة    

[insert_photo 1 label 3]  .تفريغ الهواء بيت ب ث ت ال

يقاف الذي يعمل   5 اضغطي على زر التشغيل/الاإ

[insert_photo 1 label 4]  .اللمس لتشغيل الجهاز ب

ة الضوء، اضغطي     لتعديل شدة إضاءة هال

ي الضغط على زر التشغيل/
واستمري �ف

[insert_photo 1 label 5]  .اللمس يقاف الذي يعمل ب الاإ

يقاف تشغيل المرآة، المسي زر التشغيل/    لاإ

[insert_photo 1 label 5]  .ة الضوء طفاء هال يقاف لاإ الاإ

اح الـLED، فافتحي     ة مصب إذا دخل الماء إلى حج�ي

[insert_photo 1 label 6]  .راكد ة الماء ال إزال نقطة الفصل وقومي ب

ة ان ي ص ال

ــة الضــوء عــن طريــق زر  أوقفــي تشــغيل هال

لمــس. ال ب الــذي يعمــل  يقاف  التشــغيل/الاإ

انزعي المرآة عن القطعة المغناطيسية قبل تنظيفها.

اســتخدام أحــد منتجــات تنظيف  نظفــي وجــه المرآة ب

اعمــة ورطبة. الزجــاج وقطعــة قمــاش ن

ي الماء.
لا تغمري المرآة �ف

دًا سوائل أخرى أو منظفات كاشطة. لا تستخدمي أب

ن زي خ ت ال

ي مــكانٍ 
فــه، �ف فــه وتجفي ي الجهــاز، بعــد تنظي

�ف خــزِّ

ــاول الاأطفــال. ن ــدًا عــن مت ــارد، بعي جــاف وب

ص ي خ ش ت healing ال

ي حالة وجود عطل مســتمر، لا تحاولىي إصاح الجهاز 
�ف

ي به إلى المورد. أو فتحه بنفســكِ، ولكن اذهىب

ة ي ن ق ات ت وم ل ع م

 LA131010 2in1 الاسم والطراز : مرآة 

 جهد الشحن : 5.0 فولت / 500 ملىي أمب�ي 

 الجهد الاسمي : 3.7 فولت / 2.0 واط 

ــىي  ــت 750 مل ــ�ي 3.7 فول يم ــوم بول ي ث ي ــة : ل ــوع البطاري ن

/ساعة   أمب�ي

 IPX4 لماء : تصنيف  مقاومة ل

حجم المنتج : 17 × 17 × 7.5 سم

ة ق ل ع ت ح م ائ ص  ن
ات ف ل خ م ن ال ص م ل خ ت ال ب

ــة  ئ ي ب ل كامــل مــن مــواد غــ�ي ضــارة ل ال ــوة ب تكــون العب ت

ي 
ي مركز فــرز المخلفات �ف

ويمكــن التخلص منها �ف

ــوة  ــة. يمكــن وضــع العب وي ان ــكِ لاســتخدامها كمــواد ث حي

ي صنــدوق جمــع الاأوراق. يجب تســليم 
ــة �ف ي الكرتون

ــادة  ــات وإع ــرز المخلف ــز ف ــف إلى مرك تغلي ــة ال أغطي

ــكِ. ي حي
تدويرهــا �ف

ــ�ي  ــاز، فتخل ــتخدام الجه ــن اس ــي ع ــا تتوقف عندم

ــة. ي قانون ــح ال لوائ ــا ل قً ــة ووف ئ ي ب ل ــة ل ق ــة صدي ق ــه بطري من

دود ح ان م م ض

ــج خــالٍ  ت كــة LANAFORM أن هــذا المن تضمــن �ش

ــن  ــة م ــع بداي ي ــواد والتصن م ي ال
ــوب �ف ــن أي عي م

تفاصيــل  ، فيمــا عــدا ال ف ــه ولمــدة عامــ�ي ائ ــخ �ش اري ت

ــاه. ــة أدن الموضح

اتجــة  ن ال ــات  في ل ت ال  LANAFORM لا يغطــي ضمــان

هــذا الجهاز.  عــن البــى الطبيعــي الــذي يحــدث ل

ــة إلى ذلــك، لا يغطــي الضمــان عــى هــذا  ضاف الاإ ب

اتجــة عن أي  ن ــات ال لفي ت ــج مــن LANAFORM ال ت المن

اســتخدام عنيف أو غ�ي مناســب أو أي إساءة استخدام 

بيــت لملحقــات غ�ي  ث لجهــاز أو أي حــادث أو أي ت ل

هــا أو أي تعديل عــى المنتج أو أي ظرف  مــصرح ب

.LANAFORM ا كانت طبيعته، يخرج عن ســيطرة آخــر، أيً

كــة LANAFORM مســؤولة عــن أي  لــن تكــون �ش

ــة. ــة أو الخاص ابع ت ــة أو ال ــات العرضي لفي ت ــن ال ــوع م ن

ــاز  ــاءة الجه ــة بكف ق ــة المتعل ي ــات الضمن ــع الضمان جمي

اء الاأولىي  ــرش اريخ ال ــارًا من ت ب ف اعت محــدودة بمــدة عام�ي

اء. ــرش ــم نســخة مــن إيصــال ال ط تقدي ــرش ب

بمجرد اســتام جهازكِ، ســتتولى LANAFORM إصاحه أو 

بداله، حســب الحالة، ثم إعادة إرســاله لكِ. لا يصدر  اســت

 .LANAFORM ــة ــز خدم ــق مرك ــن طري ــان إلا ع الضم

ــج بواســطة  ت من هــذا ال ــم إجراؤهــا ل ت ــة ي ان أي أعمــال صي

أي شــخص بخــاف مركز خدمــة LANAFORM تلغي 

. ــان الحالىي الضم
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